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IN TROD U C ri ON . 



His Apology (here first rejirimed from the only copy 
at present known, now in Cambridge University 
Library) passed immediacdy on to the list of the 
Forbidden Books of its time. It is, for us, one of 
important contributions to the earliest 
bibliography of the printed English New Testa- 
metU : and as it carries that deeply interesting 
Story onward from the first editions of 1 526, it 
may be regarded as a continuation of the docu- 
ments embodied in the Preface to our photo-htho- 
gr.iphtc reprint of the fragment of the first Quarlo of that year, republished 
by US on 1; Feb., 1871. 

Mr. Henrv Braushaw, better known for his profound bibliographical 
knowledge of the First Ceniury of printed literature, than even he is as 
Librarian to the University of Cambridge, has pointed out to us while 
preparing the present reprint, that Ihe great "Apostle of England" always 
printed his name WillVam Tindale : which, taken in conjunction with 
his only autograph extant, being, in Latin, W. Tindalus, would seem to 
show that we should now spell his name WILLIAM TiNDALE. 

If the Reader would be on a level with the latest researches as io the 
first printed English Scriptures, confessedly one of the moat difficult 
topics in the whole range of our Literature, be should consult, with this 
Apology, the following : 

Henrv Stevens. F.S.A. The Bibles in Ike Caxion Exhibition. 1S77. 
Francis Fry, F.S.A, Bibliographical Dticriptian of the Editions 0/ 

the New Testament, Tyndale's version, in English. 1878. 
Henrv Bradsmaw, M.A. Article on Codpried van dbk HACHEh' 
(G. H.), the publisher of Tindal^s own last edition of Ihe Nevj 
Testamtttlin IS34-S ! in The Bibliographer, Na 1, 'DtiSi., 18S1. 
Although there Is, undoubtedly, much more knowledge yet to be re- 
covered in reference to this matter ; Ihe five works above indicated will 
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furnish materials for a inu acquaintance (so far a 
present) of this most deeply interesting subject. 



II. 

■Ur knowledge of the first T'orbidden printed English Litera- I 
'l ture must chiefly come from three sources. The Texto ' 
I themselves, which were printed on the Continent ; what is 
I said of them from the Outside, by prohibitions, confiscations, 
I trials, &c. ;. and what is said of them from the Inside, by 
those who either had a hand in their production, or were 
acquainted with those who had. 

Naturally, the contributions from the Inside are the most rare : as the 
Exiles would not shew their hands In print, unless provoked to it by some 
quarrel. Thus we know of Roy and BARLOW's printing at Strasbui^, 
through Roy's quarrel with Tindale, as appears m the latter's Parable 
of the Wicked Mammon : and so now, but for this conflict over the word 
Rtsurrectia, we revei should have got the glimpse behind the scenes 
which Joy here gives us. 

He had been admitled, apparently for some three or four years, into 
the small inner circle of English exiles at Antwerp, whose lives were 
consecrated to the Reformation of their mother country. He calls 
Tindale, at/. 50, 

My nowne felowe/my companion in lyke perel and persecu- 
cion/my familiare/so well knowne/vnto whom I committed 
solouingly my secretis/with whom gladly I went into the 
house of god. 

Yet Tindale does not appear to have put much confidence in him, or 
to have acquainted him with his own plans. 

If one might compare the English with the German Reformers, 
Tindale was our Luther. Joy, who accuses him of "chyding and 
brawling," at p. 32 ; says at p. 17, " He after his wont[ed] disdaynful 
maner agenst me fylipt them forth betwene his fynger and his thombe/ 
and what disdaynful! and obprobioiis wordis he gaue me," S:c. Also, 
" Warned of me/but a fole and vnlearned as he bothe reputeth me and 
telleth yt me to my face/"/. 43. FRITH was our Melancthon, " ientle 
and quyet and wel lerned," as Joy testifies at/. 33. And Joy was almost 
our Carlstadt. 

It should be remembered that this text is as bitterly angry a retort as 
any Christian man could write. We may believe JOY in wliat he says 
about himself; but not so much in what he says about TiNDALE : whom, 
notwithstanding all, he unconsciously admires and thoroughly respects ; 
though he is vexed at having been injured, as he thought, by so powerful 
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III. 

JHis Apology teems with points of interest i the due elucida- 
tion of which would require a commentary three times its 
I iength. We shall best serve the reader by adding to it, in 
I the very little space at our disposal, a few external facts 
thai run together with information given ua by Jov ; whose 
life is already done to our hand, in COOPER'S Athen. CanUib.^ 
i. 114. Ed. 1S58. 

John Fox, in the second edition of his Actes and MonumenUs, printed 
under the title of the Ecclesiaslical Hislory, in 1570, prints the following 
as A table of certain persons, abjured ■within the diocese of London, as from 
the Register of that Bishop. 

3Iol)n lR,aimun6, a aDurttman, 1528. 

For causing fifteen hundred of TiNDALE's Nenv Testaments to he 
printed at Antwerp, and for bringing five hundred into England. f. ,ia, 

3o!)n Eoto, Eooktilnoer, a f nncljman, 1531- 

This man, for binding, buying, and dispersing of books inhibited, was 
enjoined, besides other penaunce, to go to Smithiield with his books lied 
about him, and to cast them into the fire, and there to abide till they 
were all burned to ashes. f. ,,se. 

Cljn'dtopticc, a SDiitcliman of anttoerp, 1531. 



Edward Halle, in his Chronicle, tells tis the following stories : 

Here is to be remembied, that it tbisprcKnt tyme, Willyam Tyndale had ni^wly 
translaleti and imprinlHl the Neme TeslamesI in Engliahe, and [CuTHIiERT 
TonstallJ the Hishop of London, not pleased with the IrDnslacion (hereof, 
debated with hymself, how he might compas.se and dcuise, to destroye thai false 
and erronious iransladon (as he saied). 

And so il hamiened thai one Augusiine Packyngion, a Meicei and Sferchant of 
London, and erf a greale honestie, the same time was in Andwaip, where the 
Biahope then was \1 Autumn ef Ijag], and ihis Packyngton was a man that 
highly buored Williain Tindilc, but to the bishop vllerly shewed hymself lo the 
conuary. 

The bi'ihop desirous (o haue his puipose bronchi (o passe, commoned of ihe 
Ntiot Tiilametiles, and how glsidly he would bye them. 

Packyngion then hca^ng ihni he wished for, saied vnto the bishop, my Lorde, 
ffit bee your pleasure, I can in this matter dooe more I dare sale, then motte of 
the Metchaunies of Englande that ore here, for I knowe the Dutchc men and 
Eiralingiera, ihal haue liought theim of Tyndale, and haue them here to sell, w 
thai if it be your loidshippes pleasure lo pave for Ihem, for olhcrwise 1 cannot 
come by them, but I must disburse Dionnr lor theim, I will then assure you, to 
haue eueiy boke of them, that is imprinled and is here vniolde. 

The Ijishop Ihinkyng thai he had God by the toe, when in deede he had (as 
»fler he ihoughl) the Deuell by 'he Kite, saied, gentle Masler Packyngion, 'to youi 
diligence and get them, and with all my harle I will paiv for iheni, whalujCKe i 
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the[ cost you, for the takes ate erronEous and paughtes and T entende sutcly to 
de^ttroy theim all, and tu burtie them at Faules Crosse. 

Augustine Fackytigton came tu Willyam Tyndale and saied, WiUyam I knowe 
Ihau aitc a poore man, and hast a hepe of nrwc Testanicntts, and bakes by ihee, 
for the whiche thou hast bothe indaungered thy fcendfS, and be^eied thyself, and 
1 hauenow gotten thee a Merchaunl, whichewilh ready money shalldispatche thee 
of all that thou hast, if you thynke it so piofKlable for your self. 

Who is the Merchant, said Tinilale ? 

The bishoppe of London, saied Packyngton. ~ I 

that is because he will butne them, saied Tyndale. | 
Ye Maifrjy, quod Paekyntoa. 

1 am the gladder, s^d Tindaie, for these two beneGtes shall come thereof: I 
shall get money of hym for these bokes, to bryng my self oat of debt (and the 
whole worlde shall crie out vpon the burning of Goddes worde). And the oner- 
plus of the money, that shall remain to me, shall matte me more studious, to correct 
the said Newi Testament, and so newly to Imprint the same once again, and I 
trust the second will muche t>etler like you, than euet did the first. 

And so forward went ihe bargain, the bishop had the bokes, Packynglon had 
the thankes, and Tyndale bad uie money. 

Afterward when mo neme Testamentes {the second of the two Dutch iditions of 
■ $,OQQ aipies in all, referred to al fi. 20j were Imprinted, thei came Ihicke and thre- 
fald into Englande, the bishop of London heaiyng that still there were so many 
JVaet Tislaiaaites abroad [in a'rcu/ation], sent for Auguslyne Packyngton and 
saied vnio him : Sir how corometh this, that there are so many I^ev/e Testamtiiles 
nbrode, and you promised and assured me, that you had height al? 

Then said Packyngton, I proines you I bought all that then was to bee had: but 
I perceiue thei haue made more sence, and >t will neucr bee better, as long as they 
haue the letters [lype\ and stampes \malri^es\ : therefore it wer best for your lorde- 
shippe to bye the stampes to, and then are you sure. 

The bishop smiled at bym, and saied. Well Packyngton well : and so ended this 

Shortly after, it fortuned one George Conslanline, to be apprehended by sir 
Thomas- More, whiche was then lordc Chauncellor of England, of suspicion of 
certain heresies. And this Constantine beyng with Mote, after diuerse examina- 
cions of diuerse Ihynges, emong other Master More saied in this wise to Con- 
stantine. 

Constantine I would haue thee plain with me, in one thynf; that I will aske o( 
thee, and I promes thee I will shewe thee fauor, ia all the other thynges, whereof 
thou nit accused to me. There is beyond the sea, Tyndale, Joye, and a great 
many mo of you. I knowe thei cannot liue without belpe, some sendeth them 
money and succoureth theim, and thy self beyng one of them, haddcst parte thereof, 
and therefore knowest from whence it came. I praie thee who be thei that thus 
helpe them ? 

My lorde, quod Constantine, will you that I shall tell you the Iruthe? 

Yea I praie Ibee quod my Loide. 

Mai[r]y I will quod Constantyne, truly, quod he, it is the liishoppe of London 
that hath holpen vs, tor he hath bestowed emong vs, a gieale deale of money in 
NeTO Tcilamenles to bume theim, and that hath and yet is our onely succoure and 

Now by my trothe, quod Mote, I thynke euen the same, and I said so muche lo 

the bishop, when he went about to bye them. [Gborgb ComrAliTiNE sscaptd 

II this trnftnonment, and landed at Antwerp on 6 Dee. 1531. See CoU. MS. 
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KHillpam CinDale/pet once more to 
tl)E cljristen rcaOcr. 

^ou shall vnderstondc moost dere reader/ 
whtn I had taken in hande to looka ouer 
the new testament agayne and to compare 
it with ye greke/and to mende whatsoeuer 
I coulde fynde amysse and had almost 
fynesshed ye laboure: Georg-e Joye secretly 
toke in hand to correct it also by what oc- 
casyon his conscyence knoweth ; and pre- 
vented [aniicipakd] me/in so moche/yat his correcyon was 
prynted in great nomhre/yer myne beganne. 

When it was spyed and worde brought me; though it 
semed to dyuers other yat George Joye had not vsed ye offycs 
of an honest man/seinge he knew yat I was in correctynge 
it my selfe : nether dyd walke afteV ye rules of yat love and 
softenes which christ/and his disciples leache vs/how yat 
we shuld do nothynge of stryfe to moue debate /or of vayne 
glorie or of couetousnes. Yet I toke ye thinge in worth as I 
have done dyuers other in tyme past / as one that haue moare 
experyence of ye nature and dysposicion of yat mannes com- 
plexion/and supposed that a lytle spyse of couetousnes and 
vayne glorie (two biynde gydes) had bene ye onlye cause yat 
moued him so to do/aboute whiche thyngcs I stryue with no 
man : and so followed after and corrected forth and caused 
this to be prynled/ without surmyse or lokynge on his cor- 
rection. 

But when the pryntynge of myne was almost fynesshed/ 
one brought me a copie and shewed me so many places/ 
insoche wyse altered that I was astonyed and wondered 
not a lytle what furj-c had dryuen him to make soche 
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chaunge and to call it a diligent correction. For thorow out 
Mat. Mark and Luke perpetually: and ofte in the actees/and 
sometyme in John and also in the hebrues / where he fyndeth 
, this worde Resurreccion j he chaungeth it into ye lyfe after this 
lyfejoT vcrie /y/e/and soche lyke/asone that abhorred the 
name of the resurreccion. 

If that chaunge/to turne resurreccion into lyfe after this lyfef 
be a dylygent correccion/then must my translacioa be fautie 
in those places / and saynt Jeromes [the Vulgate] janA all yc 
translatours that euer I heard of in what ton^e so euer it be / 
from ye apostles vnto this his dylygent correccyon (as he I 
calleth it) which whither it be so or no/ 1 permyt it to other 
mennes iudgementes. 

But of this I chalenge George Joye/that he dyd not put 
his awne name thereto and call it rather his awne translacion : 
and that he playeth boo pepe/and in some of his bookes 
putteth in his name and tytle/and in some kepeth it out It | 
is lawfuU for who will/to translate and shew his mynde/ 
although a thousand had translated before him. But it is not ' 
lawfull (thynkethme)neryet expedyent fortheedifienge of the 
vnitie of the fayth of christ/that whosoeuer will /shall by his 
awne auctoritie/ take another mannes translacion and put oute 
and in and chaunge at pleasure/and call it a correction. 

Moreover/ye shall vnderstonde that George Joye hath had 
of a longe tyme marvelouse ymaginacions about this worde I 
resurreccion I y at it shuld be taken for the state of the soules 
aftertheirdepartinge from their bodies/and hath also (though 
he hath been reasoned with ther of and desyred to cease) yet 
sowen his doctryne by secret lettreson that ayde the see [i.e., 
in England] /and caused great division amonge ye brethren. 
In so muche that John Fryth beynge in preson in the towre 
of London / a lytle before his death / wrote yat we shuld wame 
him and desyer him to cease /and would have then wrytten 
against him/ had I not withstonde him. Therto I have been 
sence informed yat no small nomber thorow his curiositie/ 
vtterly denye the resurreccion of ye flesshe and bodye/ 
affirminge yat the soule when she is departed / is the spirituall 
bodye of the resurreccion / and other resurreccion shall there 
none be. And I have talked with some of them my selfe/so 
doted in that folye/that it were as good perswade a post /as 
to plucke that madnes oute of their braynes. And of this all 
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is George Joyes vnquyet curiosite ye whole occasion / whether 
he be of the sayde faccion also / or not / to that let him answer 
him selfe. 

II George Joye wyll saye (as I wot well he will) that his 
chaunge/is the sence and meaninge of those scriptures. I 
answer it is soner sayde then proved : howbeit let other men 
judge. But though itwereyeverie meaninge of the scripture: 
yet if it were lawfull after his ensample to every man to playe 
boo pepe with the translacions that are before him /and to 
put oute ye wordes of ye text at his pleasure and to put in 
every where his meaninge : or what he thought the meaninge 
were/that were the next waye to stablyshe all heresyes and 
to destroye the grounde wherewith we shuld improve them. 
As for an ensample / when Christ sayth Jo. v. The tyme shall 
come in ye which all that are in the graves shall heare his 
voyce and shall come forth : they that have done good unto 
resurreccion of lyfe / or with theresurreccionof lyfe/and they 
that have done evell/vnto ye [resur]reccion or with the re- 
surrection of damnacion. George Joyes correccion is/they 
that have done good shall come forth into the verie lyfe/and 
they that have done evell into the life of damnacion / thrust- 
inge cleane out this worde resurreccion. Now by ye same 
auctorite/and with as good reason shall another come and 
saye of the rest of ye text / they yat are in ye sepulchres / shall 
here his voyce /that yesenceis/thesoules of them that are in 
the sepulchres shall heare his voyce/andso put in his diligent 
correccion and mocke oute ye text /that it shall not make for ye 
resurreccionof the flesshe/ which thinge also George Joyes cor- 
reccion doth manyfestlye affirme. If the text be left vncorrupt/ 
it will pourge hir selfe of all manner false gloses/how sotle 
soever they be fayned / as a sethinge pot casteth vp hir scome. 
But yf the false glose be made the text/diligentlye ouersene 
and correct / wherwith then shall we correcte false doctrine 
and defende Christes flocke from false opinions/and from ye 
wycked heresyes of raveninge of wolves ? In my mynde 
therfore 3 little vnfayned loue after the rules of Christ /is 
worth moche hie leaminge/and single and sleyght vnder 
stondinge that edifieth in vnitie/is moche better then sotte 
cunosite/and mckenes better then bolde arrogancye and 
stondinge over muche in a mannes awne consayte. 

Wherfore / concemynge the resurreccion / 1 protest before 
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god and oure savioure Jesus Christ /and before the vniversail 
congregacion that beleveth in him/that I beleve accordynge 
to the open and manyfest scriptures and catholyck fayth/ 
that Christ is rysen agayne in ye flesshe which he receaved of 
his mother ye blessed virgin marie/ and bodye wherin he 
dyed. And yat we shall all both good and bad ryse bothe 
fleshe and bodye /and apere together before the iudgeinent 
seat of Christ / to receave every man accordynge to his dedes. 
And that the bodyes of all that beleve and contynew in the 
true fayth of christ/shalbe endewed with lyke immortalyte 
and glorie as is ye bodye of christ. 

And I protest before God and oure savioure Christ and all 
that beleve in him /that I holde of ye soulest hat are de- 
parted as moche as maye he proved by manifest and open 
scripture /and thinke the soules departed in the fayth of 
Christ and loue of the lawe of God /to be in no worse case 
than yee soul of Christ was from the tyme yat he delivered 
his sprite vnto the handes of his father/vntyll the resurrec- 
cion of his bodye in glorie and immortalite. Neverthelater/ 
I confesse openly/yat I am not persuaded yat they be all 
readie in the full glorie that Christ is in /or the elect angels 
of god are in. Neither is it anye article of my fayth : for if 
it so were/I se not but then the prcachinge of the resurrec- 
cion of the fleshe were a thinge in vayne. Not v/ithstondinge 
yet I am readie to beleve it /if it maye be proved with open 
scripture. And I have desyred George Joye to take open 
textes that seme to make for yat purpose / as this is. 

To daye thou shalt be with me in Paradise/to make 
therof what he coulde/and to let his dreames aboute this 
worde resurreccion goo. For I receave not in ye scripture ye 
pryvat interpretacion of any mannes brayne / without open 
testimony of eny scriptures agreinge thereto, 

Moreover 1 take God (which alone seeth ye heart) to 
recorde to my conscience /besechinge him yat my parte be 
not in ye bloude of Christ / if I wrote of all yat I have wrytten 
thorow oute all my boke/ ought of an evell purpose / of envie 
or malice to anye man /or to stere vp any false doctrine or 
opinion in the churche of Christ/orto be autorof anye secte/ 
or to drawe disciples after me /or that I wolde be estemed or 
had in pryce above the least chylde yat is borne /save onlye 
of pitie and compassion I had and yet have on the blindnes of 
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my brethren and tobrirgethemvnto the knowledge of Christ/ 
and to make every one of them / if it were possible as perfect 
as an angell of heaven /and to wede oute all yat is not 
planted of our hevenly father/and to bring doune all that 
lyfteth vp it selfe agaynst the knowledge of the salvacion 
that is in ye bloude of Christ, Also /my parte be not in 
Christ /if myne heart be not to folowe and lyve accordinge as 
I teache/and also if myne heart wepe not night and daye 
for myne awnesynne and other mennesindifferently/besech- 
inge God to convert vs all /and to take his wrath from vs/ 
and to be merdfull as well to all other men /as to myne 
owne soule/caringe for the welth of the realme I was boine 
in/for the kinge and all that are therof/as a tender hearted 
mother wolde for hir only sonne. 

As concerning all I have translated or other wise written/ 
I beseche all men to reade it for that purpose I wrote it : 
even to hringe them to the knowledge of the scripture. And 
as farre as the scripture approveth it/so farre to alowe it/ 
and if in any place the worde of god dysalow it /there to 
refuse it /as I do before oure savyour Christ and his congre- 
gacion. And where they fynde fautes/ let them shew it me/ 
if they be nye/or wryte to me/if they be farre of: or wryte 
openly agaynst it and improve it/and I promyse them/if 
I shall perceave that there reasons conclude I will confesse 
myne ignoraunce openly. 

Wherfore I beseche George Joye/ye and all other to/for 
to translate ye scripture for them selves/ whether oute of the 
Greke / Latyn or Hebrue. Or (if they wyll nedes) as the fox in 
the grayes [badger's] hole challengeth it for his awne / so let them ■ 
take my translacions and laboures/and chaunge and alter/ 
and correcte and corrupte at their pleasures/and call it their 
awne translacions /and put to their awne names and not to 
playe boo pepe after George Joyes maner. Which whethe he 
have done faythfuUy and truly/with soch reverence and 
feare as becommeth the worde of God /and with suche love 
and mekenes and affeccion to vnite and circumspexcion that 
the vngodlye have none occasion to rayle on the verite/as 
becometh ye servauntes of Christ/ 1 referre it to the iudge- 
ment of them that knowe and love the trouth. For this I 
protest / that I provoke not Joye ner any other man (but am 
prouoked/ and that after the spytfullest maner of provokynge) 
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to do sore agaynst my will and with sorow of harte that I 
now do. But I neyther can nor will soffre of any man/that 
he shall goo take my translacion and correct it without name/ 
and make soche chaungynge as I my selfe durst not do/as 
I hope to have my parte in Christ /though the hole world 
shulde he geven me for my laboure. 

Finally that new Testament thus dyligently corrected/ 
besyde this so ofte puttinge out this word resurreccioii j a.nd I 
wot not what other chaunge/for I have not yet reede it over 
hath in the ende before the Table of the Epistles and 
Gospelles this tytle : 

(Here endeth the new Testament dyly 
gentlye ouersene and correct and prin- 
ted now agayne at Andwarp/by me 
wydow of Christophell of Endho- 

uen. In the yere of oure Lord. 

A. M. D. xxxiiii. 

in August.) 

Which tytle (reader) I have here 

put in because by this thou 

shall knowc the books 

the better. 

Vale. 

s- ^ rs- 

coiophon of Joy's edition as in the copy No. 
the Grenville Collection is — 

^ Here endeth the new 

Testament diligently o= 

uerSene and corrected/ 

and prynted now agayn 

at Antwerpe/by me wya 

dowe of Christoffel of 

Endouen Jn the yes 

re of oure Lorde. 

M. C C C C C. 

and. xxxiiij. in 

August. -.J 
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C ;an :apologf>e mabe b? cSeorge 
gope to Battsfpe (if it maj>e be) to, 
CinOaU: to poursc anO ScfenOe "bim'- 
self ageinst so many BtlaunDerouse 
Ipes fapneQ Upon l)itn in Cinflals ^n-- 

Icljaritablt atiD insober japstle so 
toell toortl)j>e to be prefij;et) for 
tt)t -ReaOcr to intiuce Ijim in-- 
to tl)e Imberstanbing of Ijps 
neto Cestament Diligent 
Ip correcteO anb prin- 
m ted in tl)e peare 

■ of oure lor- 

CCCCC. ant) 
jcyjciiij. in il2ouember. 
C3I 



C 31 Snotne ann iieleuc tijat tfte iionjes of cucr? 
DeaD man/sbaU cfse aga^ne at Dgmes nm- 



JLorbe/Selpuer me from Iptnge Ipppcs/ 
anD from a DeteatfuU tongue, amen/. 
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#oto tut tnere once agreeD. 

jIFter that w. Tyndale had put forth in prynt 
I and thrusted his vncharitable pystle into 
many mennis handis/his frendis and myne 
vnderstanding that I had prepared my de- 
fence to pourge and clere my name whyehe 
he had defamed and defiled /called vs to- 
gither to moue vs to a concorde and peace/ 
where I shewed them my grete greif and 
sorowe/ for that he shuldeso falsely belye and sclaunder me of 
sychecrymcs which I neuer thought /spake /nor wrote/ and of 
siche which I knowe wel his owne conscience doth testifye the 
contrarie/euen that I denied the Resurreccionof thehodie/but 
beleueit is constantly as himself: and this with other haynous 
crymes whiche he impingeth vnto me in his pistle/nether he 
nor no man els shall neuer proue ; wherfore except Tin[dale]. 
(sayd I) wil reuoke the sclaunders faj'ned vpon me hym self/ 
I wyl (as I am bounde) defende my fame and name/whJche 
there is nothyng to me more dere and leif And to be shmrte 
aftir many wordis : It was thus thorowe the mocion of our 
frendis concluded for our agrement and peace : That t The c™iiy- 
I shulde for my parte {a reason and rekenyng firste agrtmtm.'"'" 
geuen why I translated this worde Re&urreclio into the 
lyfe after this) permyt and leaue my translacion vnto the 
iugement of the lerned in chnstis cliirche. And T[inda]e]. 
on his parte shuld cal agein his pistle into his hand /so to 
redrcsse it / reforme it / and correcke it from sichesclaunderous 
lyes as I was therwith offended and he coude not juslifye 
them/that I shulde be therwith wel contented/T[indalel. 
addyng with hys own mouthe that we shulde with one accorde 
in his next testament then in printing in the stcde of this 
vncharitable pistle « ' "iis offended /salute thereders 
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with one comon salutacion to testifye our concorde : of these 
condicions we departed louyngly. Then after, v. or. vj. dayes 
I came to TinTdale]. to se the correccion and reformacion 
of hys pistle/and he sayd he neuer thought of it sence/ I 
piayd him to make yt redy shortely {for I longed sore to se 
it) and came agcne to him after, v. or vj. dayes. Then he 
sayd it was so wryten that I coude not rede it : and I sayd 
I was wel aquainted with his hande and shulde rede it wel 
S^tah ^ ynough : but he wolde not let me se it. I came 
^.^vH. ^ agene the thirde tyme desyring him to se it /but 
then had he bethought him of this cauyliacion contrary to 
the condicions of our agrement/ that he wolde firste se my 
reasons and wryte agenst them ere I shulde se this his 
reformacion and reuocacion. Then thought I /sj-th my parte 
and reasons be put into the iugement of the lemed/T[indale]. 
ought not to write agenst them tyl their iugeraent be done/ 
no nor yet then nether/syth he is content before these men 
to stonde to their iugement /and not to contende anymore 
of thys mater withe me. yet I came agene the fourthe tyme/ 
and to be shorte : he persisted in his laste purpose and wolde 
fyrste se my reasons and wryte agenst them and then leaue 
the mater to the iugement of Doctour Barnes and of his , 
felowe called Hijpinus pastour of. s^ nicholas parisshe in 
Hambourg/ adding that he wolde reuoke that euer he wrote 
that I shulde denye the resurreccion. Then I tolde one of 
the men that was present at the condicions of our agrement 
all this mater : and wrote vnto the other these answers that 
Ihad : sooftesekingvponTiindaleJ.tobeatpeaceandtostande 
to hys promyse / desyering them al to moue him and aduyse 
him to holde his promyse/or els/if he wolde not/them not 
to blame me thoughe I defende my selfe and clere my fame 
whiche he hath thus falsely aud vncharitably denigrated/ 
deformed/and hurte. But in conclusion I perceyued that 
Tiindale]. was half ashamed to reuoke according to his pro- 
myse al that he coude not iustifye by me/and with whiche 
I was so offended, wherfore sythe he wolde not kepe promyse/ 
I am compelled to answere here now for my selfe : which I 
desicr eucry indifferent reder to iuge indifferently. 
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(good reder) what moued T[indale]. thus to belye me : to rage 
and rayle vpon me /and what is Tfindale's], opinion and 
doctrine as concerning the state of the soulis departed/and 
also that he affirmed it constantly and defended the same 
vnto my face when I resoned agenst him more then once or 
twyse and proued him the contrary by the scriptures ; mouyng 
him to reuoke his errour (which doctryne to confute and put 
it oute of some mennis headis/my conscience compelled of 
the truthe of goddis worde caused me to englysshe thys worde 
Resuryectia the lyfe aftir this) haue here his own wordis in his 
answere to. m. Moris seconde boke. 

More. A nd when M. More proueth that the sainlis be in heiien 
in glory with christe alndy sayng. If god be their i,,ii. i.Lf,he 
God j they be in keuen:forhe is not the God of the '^eoi'Ic syde. 
deadc. 

Tindal HeresaithTin[daIe]. that Morestealeth awaye christis 
argument where with he proueth the Resurreccion { that Abraham 
ami all sayntis shuld ryse again and not that their soulis were in 
heuen: which doctrine was not yet in the worldejand with that 
doctryne he taketh awaye the resurreccion quyte and maketk Christis 
argument of none cffede. For wlien christe allegelh the scripture 
that god is the God of Abraham j and addeth to that gad is 
not the god of the dead] kit of the lyuing : and so proueth that 
Abraham muste ryse agaynejl denye christis argument, et cetera. 

Joye. Here is it manifest that T[indale]. vnderstondeth 
not this place of scripture/nether knoweth whither cnstis 
argument tendeth/nor yet the Saduceis opinion : fThoconfuu. 
and therfore no meruel though he geueth not this ^"b^gp.'""'^'' 
worde Resnrrcctio ther his proper significacion/of which 
ignorance this his errour springeth God so suffring vs to 
fal standing to miche in our own consaightis/thynking our 
self so highly lerned/and to translate and write al thingis 
so exquisitely and perfaitly that no man is able ether to do it 
better or to correck our workis : whose argument is this. 

If the soulis of the faithful were in heuen /there ^ ■nndaij 
shulde be no resurreccion of their bodies /whiche "'eimtm. 
inconuenience to avoide/he laith them down to slepe out of 
heuen as do the Anabaptists tyl domes daye/but ^ Th[<iana- 
here I meruell that Tin[dale].is so sclenderly lerned ^f;,','J,'*off ibe 
in the forme of arguyng that he se not howe his •^iii"<in«"«i 
antecedence ' *"■ true and consequence false : scyng that 
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the contrary of his consequence is necessary/that is to weit/ 
1 coriathio. 15 there shalbe the resiirreccion of the flesshe : Paule 
thus prouing it. If Christ be preached to haue rysen/how 
Tjndflis stg^ happeneth that some of you sale thee is no resur- 
Sim."'' reccion? As who shuld thus argew/Christe our 
head is rysen : wherfore yt must nedes folowe that his bodye 
v^hich is his chirche shall ryse ageyn. For wherfore shuld 
the beyng in heuen of the soulis of Peter and Paule and of 
all saintis/let the resurreccion of their bodies more then the 
being in heuen of Christis soule those iij. dayes did let his 
resurreccion ? Tin[dale]. wilsaye: They be al redy in ioye/ 
and therfore there nedeth no resurreccion. And I saye/so 
was christis spirit and yet he rose agayn. And I denye 
Tin[dale'sl. argument /For were they in neuerso greate ioye/ 
yet must their bodies ryse agayn /or els he wil make christe 
Mat 5 a Iyer and his doctryne false. Heuen and erthe shal 

soner passe away then one iote of goddis worde shal passe 
vnfulfilled. The verite hath sayd it and wryten it / concluding 
that our bodies shal ryse agein : wherfore ther can no con- 
dicionall antecedence of T[indale]. nor yet of any angel in 
heuen make this conclusion false. 

But let vs examen the text/and se the Saduceis opinion/ 
vnto the whyche Christe answereth so directly and so 

ThcSaduccLs confuteth yt vtterly. The Saduceis/as wryteth 
opmiod. 'CmX aunciaunt historiograph Josephus beinge 
himself a iew/in his. xviij. boke the. ij. ca, sayd that the 
acto as soule of man was mortal and dyed with the 

!LeA°ihe M- todie : and Paule confirming the same to be their 
ducriiDpinioB. opinion /addeth that thei said ther were nether 
spirits nor angels: so that to saye there is nether spirit/ 
(spirit properly is the soule departed) nor aungel/is as 
miche to saye as the soule is mortall/and no lyfe to be 
aftir this: and the Saduceis in denying the lyfe aftir this/ 
denied by the same denye but onely those two: that is/ 
hothe spu-it and angell : for if they had denyed by that 
worde ResurrecHo the generall Resurrection to in that place/ 
so had thei denied thre distincte thingis : but Paule addyng/ 

Pkarisei autem vtratjue canfitentur j but the pharises graunt them 
bothe two / declare th manifestly that thei denyed but onely 

two thingis that is to saye bothe spirit and angell : for aftir 
this present life tyl domes daye there is no lyfe of eny 
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creature but of these two creatures spirits and aungels. And 
if by this worde Resurrcclio Paule had vnderstonden as 
Tfindale's]. doth the resurrection of the flesshe / he wolde not 
haue sayd/the pharyses graunt them bothe/but all thre. 
For this worde ^(rajjie as euery latyneman knoweth/ is spoken 
but of two thingis only : but as for this my mynde I leaue 
it vnto the iugement of the lerned. And nowe shall I proue 
yt by christis owne answer/ that the Saduceis in those 
places of Math. Mark, and Luke /denied that there ^^^ 
is any lyfe aftir this : and so nether to be spirit nor im. »■ 
angel/whiche is as miche to saye as towching the soule/it 
to be mortall. For yf it shuld lyue aftir the departing/thei 
thought to haue had taken christe in this trappe with their 
question of those, vij. brethren /that thei now being all a 
lyue aftir their dethe/ shuld haue al seuen togither that one 
wyfe at once ; for thei sayd that al these, vij. had hir here. 
But christe answerde them directly accordyng to their opinion : 
and not aftir Tin[dale's]. opinion of this worde resarrectio I 
telling them that thei erred being ignorant of the scriptures 
and also of the power of god / whiche pow[e]r christe lo. 5. ,i 
declareth to consist in the preseruing the dead a'™""-' 
lyue/for because out of god the father and christe the sone/ 
being that vere Ij-fe/all lyfe floweth/ye and that into the 
dead : whiche power to confirme into the confutacion of their 
opinion and their own confusion : he alleged these scriptures 
exodi. iij. But first he tolde them of the present state of the 
soulis departed /saynge that in the tother lyfe aftir this they 
nether marye/nor ar maried/but thei ar as the aungels 
of god in heuen. 

Tindal And yet saith Tindal Ihis dodryne was not then in 
the worldejand what is done with the soulis departed inWi cxsmi- 
(tlie scripture make no mencion j but it is a secrete (saith p^dl' ^ '"" 
he) layd vp in gods iresury. 

Joye. It is verely a depe secrete to him that is ignorant 
[ofj so many playne scriptures whiche I shall here aftir 
brynge in prouyng their state in heuen. Here is also to be 
noted that christe in describing their present state/saith 
in the present tence. Thei mary not nor ar maryed/but ar 
lyke aungels/ye egall vnto aungels/and the sonnes of god 
saith Luke cap. xx. But yet yf Tindal wyll saye that the 
present tence is here taken for the future/and playe boo 
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pepe withe the tencis as he englissheth rt%mdtaniwr shal 
tnar.u. ryse agen/and not are reuiued or resuscited/yet 

must I aske hym whether that the children of that lyfe 
lutaa. and worthy that worlde (as Luke calleth them) 

be not now more lyke aungels then they shalbe aftir the 
resurreccion of their bodies? me thinketh that in thys 
poynt/that they nether raarye nor are maryed : aungels 
and the spirits be now bothe a lyke : and the chyldren of the 
lyfe or the worlde where now the blessed lyue with Christe/ 
are now more lyke aungeis then they shalbe aftir the resur- 
rection of their bodyes/for now they ar substances incor- 
poral/immortall/and intellectual!/ and so be aungels: hut 
then they shalbe bodely substances hauyng very flesshe antj 
bones which the aungels neuer had nor neuer shall haue. 

But nowe let vs heare the scryptures wherwith christe 
The K.i ii confuteth theiropinionandproueth the same thynge 
[i^^! iS°°'^"' that thesaduceis denyed. Crist considering what 
fmnOfii. thingthei denied/sayd vnto them. Ds resurrections 
vera mortuoriim I non legistis quod vobis dictum est a deo j qui ait. 
Ego sum dews Abraham. S'c That istosaye. As concernyng the 
lyfe of them that be dead haue ye not red what is tolde you of 
god saying: I am the God of Abraham/the god of Isaac/ 
and the god of Jacob : God is not the God of the deade/but 
of the lyuinge. By this argument : god is the god of the 
lyuing and not of the dead : God is the god of Abraham 
Isaac and Jacob ergo Abraham Isaac and Jacob are a iyue; 
christe concludeth planely / nothing els but that there is a lyfe 
aftir this whereyn the soulis departed lyue /whiche conclusion 
sith it is directly made ageynst the Saduces opinion /it must 
nedis folow that thei denyed in this place that thinge whiche 
christe proued/for christe was not so vncircumspecte to 
proue one thing/they denying another/or els they myght 
haue well obiected saying : Syr what is this answere to our 
question ? we aske the whose wyfe shall she be at the general 
resurreccion of their bodyes ? and thou answerestvs nothyng 
els nor prouest vs any thing els with this scripture hut that 
there is a lyf after this wheryn the soulis departed nowe lyue : 
and so to be both spirits and angels for that thei be lyke 
aungels: If the Saduces here had denyed cheifely and -J 
principally / by that worde Resurreclio the general resurreccion / I 
criste wolde haue proued it then by scriptures /as well as he 
here proued them the lyfe of spirits separated from their j 
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bodyes / and christe rendering the cause of his argument to 
confirme the same and to declare the powr of god in so pre- 
seruing the dead a lyue saith Omnes emm illl viuuntjaW men 
lyue in him /or by hym. Also it is to be noted luco, 
diligently how that saynt Marke for the inducyng nu". "■ 
of that autorite of Moses/setteth before the thing that yt 
proueth in these wordis saying. Cetermn de mortuis quod restis- 
citantur non legistis in libra Mosi. &c. that is to saye. But as 
touching the dead/that thei ar resuscited or they ar all redy 
alyue (he saith not that they shalbe alyue or shall ryse agayne 
as [Tindale]. in hys dihgent last correccion turneth the 
present [t]ence into the future: and the verbe passiue into a 
neuter to stablissh his errour thus corrupting the text. And 
lyke wyse he plaith with the verbe in Luke and in Marke he 
englissheth the verbe of the pretertence resurrexcrint j for the 
future. So fayne wolde he wrest the wordis from their natyue 
sence to serue for hys errour) haue ye not red in exodo what 
Moses saith &c? so that he induceth the autorite to proue 
that they ar a. lyue/and nothing lesse then to proue the 
resurreccion of the flesshe. I wounder wherfore T[indale]. 
flittith from the text in these places. Here maye euery man 
se/that this worde Resurrectio in this place/as in dyuerse 
other places of scripture is taken for the lyfe aftir K/nmctui 
this wheryn the soules now lyue tyl the resurreccion lignV^uom 
of their bodies as testifyeth Joan: And Tin [dale], not =t"->"- 
knowyng this significacion or not willing to se it /is gretely 
to blame to write and so belye and sclaunder me sayng : That 
for because I thus geuing the worde in his place his very 
significacion / 1 dodenye the resurreccion of the flesshe: which 
I neuer doubted of but beleue it as constantly as he/1 haue 
preached and taught it /and so interpreted it where it sosignj- 
fyeth and confesse it openly as euery man maye se that read 
my workis/and as Tindals own conscience testifyeth the same. 
For thoughe this place proueth not directly the resurreccion 
of the bodies yet are there many places moo that proue it 
clcrcly : as doth all the. xv. chapter of the first Pystle to the 
Corin. where I englisshe it Resurreccion /and in the article 
of our Credo: but in John/and in the, xj. cap. to the 
Hebrwes where the worde srgnifycth the lyfe of the spirits 
departed /there I enghssh it as the very worde signifycth to 
put the reder out of 'ln>ilit and lo make il clcre lest he be 
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seduced and erre with TindfaleJ. beleuyng that the soulis 
slepe out of heuen : when sleape in scripture is properly and 
oneiy vnderstanden of the hodye which shal be awaked and 
ryse ageyne. \ 

For I did translate thys worde Rcsurredio in to the lyfe aftir ' 
fm iwo OMQ thys / in certayne placis/for these two causes 
!fJrt™(/o principally. First because the latyn worde /besidis 
» Bidibccd. tiiat it signifieth in other places tiie Resurreccion of 
thebodye/yet in these it signifieth the lyfe of the spirits or 
null. » soulis departed as christis answere vntothe Saduceis/ 

apo. la ^^^ John declare, Secondaryly / because that agenst 

the Anabaptistis false opinion/and agenst their errour whom 
Erasmus reproueth in hys exposicion of the Credo which saye 
the resurreccion of the soules to be this: that is to weet/ 
when thei shalbe called out of thfeir preuey lurking places/ 
in whiche they had ben hyd from the tyme of their departyng 
vnto the resurreccion of their bodies /because (I saye) that 
agenste these erroneouse opinions /these places thus truely 
translated make so myche and so planely/that at thys worde 
iiesitrrcdio the lyfe of the spiritis aftir this / their false opinion 
falleth and is vtterly condempned. 

And if Tin [dale], wolde loke beter vpon his booke and 
H«eititco™ folow uot SO michc his owne witte/heshulde fynde 
<J 'one^u^ *''^* *^^ hebrew worde which comonlyis translated 
5".|^'io'^ into this verbe Surgoj the same some tyme saynt 
•ibyiTo^a- Jerome translated intoJl/atieo/asin Isaye. Verbum 
^""' domini manet m eiermimj The worde of the Lorde 

endureth for euer/some tyme into theise verbis sto or constoj 
as Isayexlvj. And some tymeinto theis verbis PoKo/cons(j(Mo/ 
excito j facto stare in vita j vel seruo in vita as in exo. cap. ix. of 
Pharao. Et perfecto idea posui tejvel excitaui tejseruaui te in , 
vita j vel feci et stare j svpersiitetn te volui esse plagis meis : vt ] 
ostendam in te fortiiudinem meant &c. that is to saye : Dout- 
lesse or verely for this cause yet haue I set and constitute 
the or stered thevp/preserued thealyue toreceyue my plages 
to declare my strength vpon the and to shewe that my name 
myght be knowne thorowte all the worlde : of the which 
Kaurrniie vcrbc there cometh Surrectio and so Resurrectio 
nfftLiiMiihifQ whose rote and original sith it hath these so many i 
on=- dyuerse significacions/it must nedis folow that the 

nowne diriuyed oute therof haue as many/and so to signifye 
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that permanent and verye lyfe or the preseruing of them 
styll a lyue/which sif;nificacion agrceth in all these placia of 
these thre euangelistis/for thei alt tel one and the same 
stoi-ye. If T[inda!e]. will englisshe thys verbe Resttrgo euery 
where to ryse agayne in bodye / so shal he translate it falsely/ 
corruppe the text and bringe the reder in to no small errour/ 
as once did one preacher in a sermon/ ex pownyng this verse 
of the first psalm. Idea non resurgent impij in iudicto &c. 
englysshing yt thus: wherfore the vngodly shal not ryse 
agayn in the iugement. wherat many were offended and 
astonied/and some beleued that the vngodly shulde not ryse 
agen at the general! iugement. which worde in that place 
Pliilip melanchton/ Martyre Bucere/Conradus Pellicanus/ 
zwinglius/Campensis/(men of greter knowleg/ higher lern- 
ing/and more excellent iugement in holy scripture/in the 
hebrew/greke and latyne then Tindal is or eiier lykely to be) 
translate it into these verbis: eonstsiunt I constant / perstanij 
diirant I viuunt : rendering the versethus. Idea non constant non 
consistunt non durantjor non viuunt impii in iudicio &c. that is 
to saye the vngodlye abyde not/nor endure/nor lyue in the 
company of the iust at the iugement : whether it be in the 
general! or partic[u]lare iugement of euery soule departed/as 
Rabbi Kimhy cyted of Bucere vpon that same verse taketh 
Judicium in that place : Also Bartholomeus Vestheraerus 
gathering out of the lemed mennis workis/in hys boke c^a- 
titled Collectanea comtnunium troporum I the dyuerse significa- 
cions of wordis/and the comon phrasis in the scripture: 
declareth in the. iij. c. leif/in how many places' this worde 
Resurrectio is taken for the ferme permanent lyfe of the soulis 
now departed: And Henrichus Bu!lyngerus/a man of grete 
leming and greter iugement both in the scriptures and the 
tongues consenteth with me in the significacion of this worde 
Resurrectio in these placis. Many wordis in dyuerse places of 
the scripture haue diuerse/ye some contrari signiflcacions : 
which thyng if it be not diligently obserued of the translatour 
translatinge one for a nother/he may sone erre and corrupt 
the text into the grete perel of the reder. I am sure that 
T,indale]. wil not eutry where englisshe this worde Benedico 
a lyke/as to blcsse : for in some placis it signifieth to car&ej 
nor yet englesshe ^Kiiit/i synne/ for in some placis it signifieth 
the cowe or cftlfeo* ■ynne/and so the selfe sacrifice 
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offred vp for the synne/and the expiacion and clensmg or 
purgacion from synne/as is christe hym selfe so called. But 
here wil Tin[dale]. let grete scorne that I heing so vnlerned 
in the hebrewe and other tongues (as I am in very dede) 
shuld take vpon me to poynt him to this marke whyche ether 
of ignorance he sawe not /or els of a selfe wyll and froward 
mynde wolde not se yt. 

Furthermore he findeth himself sore aggreued for that I 
haue so englysshed this worde Kesumclio in the. xj. chap, to 
h.b. >i the hebrews in thys place. Some men were racked / 

and yet refused they to be redemed or delyuered / to the[ejntent 
they might haue poiiorem resHrreclio?iem j saith the text : which 
T[indale]. englissheth abeter resurreccion : where it is playn 
that he englissheth it falsely/for sith he taketh here Resur- 
reccion for the resurreccion of the flesshe : and this com- 
parison is here betwene two resurreccions only /it must nedis 
folow that aftir T[indale). there shuld be two resurrections of 
our bodyes / of the which one is beter than the tfhe]otlier : and 
these men so stretched and racked hauing experience of the 
worse resurreccion despysed the delyuerance to obtayne the 
beter. Here may ye se in what absurdytes and errours 
Tin[dalej, wrappeth himself for falsely translating thys worde 
Rcsurrectio in this place : wherfore according to his owne 
desier in the ende of hys first new testament desyering all 
that be able to mende that at was amysse in it and to geue 
the wordis (where he did it not himself) their right significa- 
cions : for he confesseth euen there that hys first translacion 
was a thinge borne before the tyme/ rude and imperfit/ rather 
begun then fynisshed/not yet hauing her right shape. This 
I saye hys owne desyer and confession and my conscience so 
compelled me and caused me where I sawe siche notable 
fautes to mende them /lest so many false holds thruste into 
mennis handis might etlier staye the reader or els seduce him 
into any errour. Therefore (I saye) I englisshe it thus /that 
thei mought receyue rather the beter lyfe : for the comparison 
consisteth betwene this lyfe /of whiche thei were werie/and 
the tother beter lyfe aftir this which thei so feruently desiered 
that they refused to be delyuered from their paynes. And 
euen in the next lyne before T[indale], himself/magry his 
telhe : was compelled so to englysshe the same worde callyng 
yt lyfe /and not the resurreccion. wherby thou mayst se 
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(good reader) of what stomake and mynde he wryteth 
agenst me. Let euery man loke in his first translacion : and 
there sha! he read this text, Afulieres acccpcrimt ex resurrediofie 
mortuos suos thus englysshed of himself. The wemen receyued 
their dead to lyfe ageyne. Lo here resurrection aftirT[!ndate]. 
signifyeth lyfe/and not the general! resurreccion : er^o 
T[indale]. aborreth this worde resurreccion and denyeth the 
resurreccion of the flesshe/these be his arguments ageinst 
me/wherwith (if he thinketli them so stronge) I do here snare 
and hold him faste/tyl he be able to loose him selfe. But 
yet I neuer red that/ejf /shulde signifye/arf/as to translate 
ex rcsurreclionc to lyfe/but rather from that lyfe. Also in 
this we differ here : for he callelh resurreccion the present 
lyfe of this worlde/which is no !yfe in comparison to the 
tother/and I cal it the lyf of the tother worlde wherin the 
blessed soulis lyue with criste tyl domes daye: andther aftir 
ener more with their bodies to. But yet in his last newe 
testament bo diligently corrected and compared wyth the 
greke / because he wolde varie and swaruefro myenglysshing 
(ye from the trueth of the worde) he goyth aboute per 
(iHi6ag« with a longe circumlocution / sayng raysedfrom dethe 
to lyfe agen: lo here ex resurrectione signifieth raysed vnto 
this lyfe agen/he had leuerthusplaybo peep with. ij. wordis/ 
turning ex into arf/and the nowne into a participle /and the 
very lyfe of the spirits separated into the dedly shadow of this 
worlde /then to say the trueth wyth me. Here maye ye se 
what shiftis this man makcth to discorde from me : ye rather 
from the trueth. 

But let vs returne to TinJdale]. his answere to M. More in 
the sayd place and se with what faithfulnes and Tit..iBi u mp- 
reuerence he allegeth Paule. There he saith that *"""'■ 
Paulis argument is this /If ther be no resurreccion /we beof al 
wretches the most miserablesl Here may ye se how i.corimhio.ii. 
T[indale]. runneth ryot of his own wit falsely belying Paule 
hauing no respecte vnto his book/noryet dew reuerence vnto 
holy scriptures alleging them /It wolde haue wel -ri„,iai ttiiah 
becomen as grete a clerkc as he is /first to haue p""''' 
turned to Paulis argument and loked more diligently why ther 
Paule had so knytte it togither/and not to haue coupled 
paulis ct "''h an antecedence of his own ymagina- 

cion / Ft argument. If we haue but in thys lyfe 
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onely oure hope fastened in christe/so were we miserablest 
of al men. He saith not If ther were no resurreccion / for so 
myght his antecedence be true and his consequence false:' 
for admitted that as T[indale]. allegeth him/there were no- 
resurreccion /yet foloweth it not that the eiecte nowe de- 
parted beinge (as now at laste he is compelled to graunt) in 
no worse case then christis spirit was from his deth tyl he 
rose agen/be most miserable of al men: for they that be 
yet a lyue/and they that be dead and not receyued into 
Abrahams bosom but in hel in tormentis be miche more- 
miserable. But what saith T[indale], to his own argument:. 
for Paul made it not/verely euen thus. 

Tindal Nay PavXe thou art vnlernedjGo to w. More and 
hme a new waye. We be not most miserable thoughe we ryse not 
agene jfor oure soiilis go to betien as sane as we be dead. 

Joye. This saith Tin[dalej. yroniously in a mok as though 
it were false/that oure soulis as sone as we be dead shulde 
go to heuen. 

Tindal And ar there in as grete ioye as Christ that is ryse». 
agayne. 

Joye, In heuen dare I saye that thei be : ye and that in 
ioye/if they dye in the lorde/but whether in as grete ioyei 
as Christ himselfe/let More and T[indaleJ. dispute it. 

Tindal And I meruel saith T[indale] . that Paule had not 
cmmforted the Thessalontans wyth that doctryne j if he had wist it / 
that the soulis of their dead had bene in ioye as he dyd wyth the 
resurreccion thai their dead should ryse agen. 

Joye. Neuer meruel at it Tindale/for Paule thought 
this present consolacion sufficient and could haue counforted 
them then with many mo/as with this of Christ. Joan. v. 
that who so here my worde and beleue in hym that hath sent 
me/hath lyfe euerlastinge and shall not come into con- 
dempnacion/but is passed ouer from dethe to lyfe. whiche 
consolacion because in that place and at that tyme Paule 
spake it not : is it a good argument that ther was non[e] siche? 
ye must beware (syr) how ye argew a negatiuis j ioi siche 
kynde of arguments be the worste and feblest that ye can 
make. It is a naughty argument /Paule dyd not comfort' 
them with that doctrine/but with another as good! ergo that 
doctrine was false or was not in the world ? ye may not iuge 
Paule as ignoraunt as you be in it/because he did not then 
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and there expresse it for in other places he declareth and 
techeth that doctrine plenteously ynoughe. 

Now reade Tinda[le]. wordis in hys answere to M. Moris 
fourth boke/and loke whether he graunteth not c<ij. licdte 
playnly that the sculis sleap tyll domes daye/and «""''' ^jJ';- 
whether he calleth not the doctryne that they shulde lyue 
euer: heythen and fleshly doctryne of the Philosophers 
ioyned wyth the popis doctrine. And agayn in the .cxviij. 
leif where vnto he remitted the reader in his table ctvUL leit, 
withe thys sentence / Soulis sleap / belying Christe and hys 
Apostles saynge that they taughtenon[e]other/And yet bothe 
there in his answers and in his exposition vpon Johns Pystle 
apon this text. And now lytic chyldren abyde in hira/that 
when he shall apeare. &;c. He sayth yt is a depe secrete layd 
vp in gods tresury And yet a lytle before vpon thys text. 
And he is the satisfaccion &c. He bryngeth in ^"^^j"^"'" 
Pauletellynge a longe tale in hys sleap (yf Tin [dale's]. iK=raM^™ 
doctryne be trew) and maketh Paule at laste to confesse that 
he himself with other sayntis be in heuen/ contrary to hys 
own saynge /read the. xvj. lyne the fyrste syde of the. xij. 
leif of the exposicyon of that text. And he is the satisfaccion 
&c. And ther shait thou se how Tindals wordis fight agenst 
them seife. Finally yfyt be so depe a secrete /no scripture 
to make mencion of their state /I wounder what madeTindale 
so bolde to saye and to wryte yt to /that thei sleap /and that 
thei be not in heuen : and now at last to thinke thei be in no 
worse case then was cristis spirit aftir his dethe vntil his 
resurrection. Aftir I had sene theise places and known 
Tindals erroneouse opinion I resonedwyth hym as we walked 
togither in the fecld more then once or twyse : bryngyng 
agcynsl him siche textis as me thought /proued playnely 
agenst hym /as when christe answerde the theif hangyng by 
his crosse saying. This daye thou shalt be with Uc. jj 
me in paradyse. where I sayd It is manifest that if christe 
had that daye commended hys spirit into hys fathers handis 
in heuen (as he dyd indeed) and promysed that the spirit of 
the theif shuld be with his spirit (for their bodies were not 
togither) it must nedysfoJowthathysspirit was with ^^.^i, 
cristis spirit in heuen. And to expresse the place ■..ti^nfo-hcum 
more playnly christe added saying/In paradyse/ '^'"'"■ 
which isnotelstheninhe""" ■■vfivclione autoiitc albe it /it had 
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bene sufGcient for any mane that wolde haue admytted and 
receyued the sengle and playn veryte of cristis worde/yet I 
brought forthe christes wordis agayn descrihing the state of 
the faithful and vnfaithful aftir this lyfe/saying. Math. viij. 
I tell you verely that many shal come from the east and west 
and shal sit down to eat with Abraham Isaac and Jacob in 
the kyngdom of heuen/that is to saye / shalbe associated vnto 
Abraham and Isaac to be parte takers of their ioye and 
fruicyon in heuen/but the chyldren of the kyngdom of the 
deuyl shalbe cast forth into extreme derknesses where shalbe 
wepinge and gnasshing of tethe. This sitting downe at 
Abrahams table wlth Abraham /isnot els but Abrahams bosome 
boiom. into which allthat resembled Abraham in faith /aftir 

their depart inge were receyued /as ye maye se of Lazarus. 
Luke, xvj, where the state of the electe and of the repro- 
bated Jmmediatly after their deth is described /thfe] electe to 
be borne of aungels into Abrahams bosome as was Lazarus/ 
and the reprobated to be caste into hell into tormentis wyth 
o. cor. sErthy the rychegloton. Then alleged I Paule saying : For 
gBre™ortup- ^^ knowe that yf oure erthye tabernacle where in 
tibiehodyc. we dwcll Were destroyed / yet haue we a perpetual 
niKfe/ai^.' mausion not made with handis/in heuen : of these 
™K'^m« mansions all redy prepared of christe yt is wr)-ten, 
of God. Joan, xiiij. And at last Paule affirmeth that to be 

absent from the bodye/is to be present with god /saying, we 
haue confydence and aproue thys to be beter/that is to weit/ 
to be absent from the bodye and to be present wyth god/ 
which saying is spoken of the state of soulis now beyng with 
a^pisMciy god /absent frome theyr bodyes yet a sleape in the 
i^iSJls. " erthe tyll thei be awaked and raised vp at the 
general iugement. Unto this pertayneth his sayingis also 
PhLi. vnto the Philippians/ affirming that dethe is to 

himself more aduauntage then here to lyue: and therfore he 
desired to be iosed from his bodye that he might be with 
criste his life : and this state to be miche beter then the lyfe 
apoi4 ofthisworlde. Then lalleged JohnintheApocalipse 

describing the states bothe of the dampned and also of the 
blessed that dye in the lorde hence forthe: which sith they 
be blessed from their dethe forth /it must nedis folow that 
apo.jo. thei be in blysse in heuen. And John repetyng the 

same state describyng it almost withe the same wordis saith 
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those soulis were alyue and raigned with crist. M. yere &c. 
and calleth that lyfe of the soulis / primttm resurrec- '•^'.''[f'."^''- 
tionemlthe first resurreccion ; and hym blessed and iifofihtsouUs. 
hoJy which hath his parte in the fyrste resurreccion : here is 
it playn that this worde ResurrecHo is not euery where taken 
a lyke as T[indalej. saith/and John describetli the state of 
the seconde resurreccion immediatly in the same cap. and 
calleth the state of the dampned the seconde dethe by whiche 
correlatiuis calling it the first resurreccion in respecte of the 
seconde /and those antithesis and puttyng one contrary 
agenst another euery reader maye gather whiche is the first 
lyf/and the flrste dethe/whiche is the seconde dethe and 
seconde resurreccion. 

But these playn testimonyes of the scripture wolde take 
no place with Tindal/for he wrested and writeth them con- 
trary to his own doctrj'ne out of their proper and pure sence 
with fayned gloses to shift and seke holes / he aftir his wont [ed] 
disdaynful maner agenst me fylipt them forth betwene hys 
fynger and his thombe / and what disdaynful! and obprobrious 
wordis he gaue me for so resoning agenst hym I wyll not 
now reherce/lest I shuld rainysshe the good opinion that 
some men haue in him. 

Also ther is a playne descripcion of the state where vnto 
the soulis departed in crist he ar receyued Hebr. xij. ye ar not 
come vnto the hill Sinai which none might touche : but ye 
are come vnto the mounte zion the cite of the lyuing god / the 
heuenly Jerusalem /and vnto the innumerable company of 
aungets vnto the congregacion of our former first begoten 
fathers writen togither in heuen/and to god the iuge of al 
men/and vnto the spiritis of the pure iuste and vnto Jesus 
criste the mcdiatour of the newe couenant euen vnto the 
bespreigned bloude. Here isyt playne/that in this heuenly 
Jerusalem ar now the congregacion of our former fathers and 
the spiriies of the iuste men / for aftir the generall resurrec- 
cion/this congregacion shalbe no spiritis/but the company 
of very men hauyng flesshe and bone/whiche the spiritis 
haue not : crist sayng to his disciples fele and touche me/ 
for a spyrit hath nether flesshe nor bones. 

But at laste I remember that I made hym thys reason/ 
saynge. Syr ye knowe that christe is our head/ uca.n 
and we his members/ and altogilherhysbodyc/ye knowe also 
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that christc is the firste frutis/and fore leader of then^ 
that sleap/Then I argewed thus /The bodye must nedia 
ioim.i,ena.i? folow the head/and whether the head went thithej 
must the bodye folow (for crist optayned of his father tha( 
wheresoeuer he shuld be /there shulde his faithful be witd 
him to se his gforie) but christis spirit departed slept nc* 
oute of heuen/but wente into the fathers handis in heuenji 
wherfore euen so shall ours aftir our dethe/if we dye I 
membres and in the lorde : 

This reason did so byght Tindal/and stoke so faste vpon"" 
hym that he coude not shake it of/ but is now at laste 
(thanked be god) constrayned to saye with me in hys goodly 
Tindai godly pistlc agenst msjiliat I thynke (he dare not 

yet constantly affyrme it) the soulis departed in the faith oj 
crist to be in no worse case then the souk of criste was from the 
tyme he ddyuered kis spirit into the handis of his father vntyll the 
resurreccion of hys bodye. 

Joye. Here maye euery reader se / that though he thinketh 
now other wyse then he hathe wryten in so many placis/ 
and now thynketh the very same that I euer affirmed and 
obiected agenste him/yet had he leuer ageinst his owr 
science thus enuyously withe so many splghtfull lyes ana 
sclaunders vnto my perpetuall infamy/hauyng no respectw 
vnto the sclaunders and hurte mynistred vnto the congre^ 
gacion of Christe / nor yet to the gaudye and reioyse of our-T 
aduersaries/to haue wryten agenst me then to refrayned hisa 
penne and aknowleged hys errour. So prowd, and arrogant 1 
are they that stonde so hyghly in their own consayght and 
false opinion /pertinatiy to defende it though thei se it right 
false /rather then thei wolde seme conuicted especially of 
any simple and one that apereth not so wel lerned as 
them selues. 
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ut let vs now here Tindals vncharitable 
pistle set before hys newe Testament thus 
tytled. 

Tindal VyUiam Tindaljyst once more to 
the Christen Reader. [/>,■>.! 

Joye. Tindale shuide haue goten hym 
more honesty /and lesse shame /yf he had 
writen cnce lesse to the reader. 

Tindal Thou shall vnderstonde [most dere reader) when I had 

taken in hande to lake oucr the newe testament agayn/and to 

compare it with the greke j and to mende what so etier I coudefynde 

amysse and had almost fynesshcd the laboure. lA '^i 

ZoY^. It was but loked ouer in deed nothinge performing 

I his so large promyses added in the later ende of his first trans- 

lacion to the reader/and I wounder how he coude compare 

yt with greke sith himselfe is not so exquysitely sene thereyn. 

Tindal George Joye secretly take in hand to correct it alsoj 

by what occasyon his conscyence knoweth: and preuented tnejin 

so moch/that his Correccion was printed in greats nownbrejyer 

tnyne beganne. When it was spyed and words brought me j though 

it semed to dyuers other that George Jiyye liad not vsed tlie offyce 

off an honat manjseynge he knewe that I was in correclynge it 

my sel/e : nether dyd walke afUr the rules of the hue and so/tenes 

which Chrisie and hys disciples te^che vsjkowe that we shuide do 

nothynge of stryfe to moue debatejor of vayne glorielor of 

couclousnes. yet I toke the thinge in worth as I have done dyuers 

fiiher in tymes past as one that liaue more experience off the nature 

f and disposicion off that mattnes complcxyon ] and supposed that a 

I lytic spyse off couelousnes and vayne gloryej (two blynde goydes) 

had bene the onlye cause that tnoued htm so to do I aboute which 

thingcs I striue with no man : and so folowed aftir and corrected 

forth and caused this to be printed without surmyse or lokynge on 

hys correctyon. \t- i'-i 

Joye, Lo good Reder/here mayst thou se of what naLure 
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and complexion Tjindale]. is so sodenly fyercely and boldely 
\rivt'n!m''' *° choppc in to any mannis conscience and 
{•.dictBii'U vsurpe and preuent the office of god in iuginent 
which is onely the enseer and sercher of herte and mynde. 
Thys godly man / iugeth and noteth mevayngloriouseciiriouse 
and couetouse/and al for correcking a false copie of the 
testament that thei mought be the trwelyer printed agen /and 
so not so many false bokis solde into the realme \EnglanA\ to 
the hurt and deceyt of the byers and reders of them. I cor- 
reked but the false copye wherby and aftir whyche the printer 
dyd sette his bokeand correckedthe same himself in the presse. 

But I shall now playnly and sengly (for the trowth knoweth 
no fucated polesshed and paynted oracion) declare vntoeuery 
man/wherof/howe/and by whom I was moued and desyered 
to correcke this false copie that shulde els haue brought 
forth mo then two thousand falser boke more then euer 
englond had before. 

First /thou shalt knowe that Tindal aboute. viij. or. ix. 
yere a goo translated and printed the new testament in a mcEtn 
great volume /but yet wyth oute Kalender /concordances in the 
margent/ and table in thi'ejende. And anon aftir the drejwche, 
men gote a copye and printed it agen in a small volumft 
adding the kalendare in the begynning/concordances in the 
margent/and the table in th[e]ende. But yet/for that they 
had no englisshe man to correcke the setting/lhei themselue 
hauyng not the knowlege of our tongue/were compelled to.' 
make many mo fautes then were in the copye/and so cor- 
rupted the boke that the simple reder might ofte tym.es be 
taryed and steek. 

Aftir this thei printed it agein also without a correctour in 
agreatter letter and volume with the figures in th[e]apocalipse 
whiche were therfore miche falser then their firste. 

when these two pryntes (there were of them bothe 
aboute v. thousand bokis printed) were al soulde more 
then a twelue moneth agoo [».e., before February, 1534]/ 
Tindiale], was pricked forthe to take the testament in hande/ 
to print it and correcke it as he professeth and promyseih 
to do in the later ende of his first translacion. But 
Tiindale^. prolonged and differred so necessary a thing and 
so iust desyers of many men. In so miche that in the 
mean ceason/the dewch men prynted it agen the thyrde 
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tyme {in the Summer of 1534] in a small volume tyke their firste 
prynt/but miche more false then euer it was before. And yet 
was TJindale]. here called vpon agen/seyng there were so 
many false printed bokis stil put forth and bought vp so fast 
(fornow was thergeuen thanked be god alytel space to breath 
and reste vnto christis chirche aftir so longe and greuouse 
persecucion for reading the bokes) But yet before this thyrd 
tyme of printing the boke/the printer desiered me to correcke 
it. And I sayd It were wel done (if ye printed them agene) 
to make them truer/and not to deceiue our nacion with any 
mo false bokis /neuertheles I suppose that T[indale]. him- 
self wi! put it forth more perfait and newly corrected/ 
which if he do/yours shalbe naught set by nor neuer solde. 
This not withstanding yet thei printed them [in the Smiimcr 
of 1534J and that most false and aboute. ij. M. bokis / and had 
shortly solde them all. 

Al this longe while Tfindale]. slept/for nothing came from 
him as farre as I coude perceiue. 

Then the dewche began to printe them [in August, 1534] 
the fowrth tyme because thei sawe no man els goyng 
aboute them /and aftir thei had printed the first leif which 
copye another englissb man had correcked to them/thei 
came to me and desiered me to correcke them their copie/ 
whom 1 answered as before /that if T[indalej. amende it with 
so gret diligence as he promysethe/ yours wilbe neuer solde. 
yisse quod thei /for if he prynte. ij, m. and we as many /what 
is so litle a noumber for all englond ? and we wil sel ours beter 
cheape/and therfore we doubt not of the sale: so that I per- 
ceyued well and was suer/ that whether I had correcked theyr 
copye or not /thei had goneforth with their workeand had geuen 
vs. ij. m. mo bokis falselyer printed then euer we had before. 

Then I thus considred with myself: englond hath ynowe 
and to many false testaments and is now likely to haue 
many more : ye and that whether T[indale]. correck his or 
o/yet shal these now in hand go forth vncorreirked to/ 
except somebody correck them : And what T[indaiej. dothe 
1 wote not / he maketh me nothing of his counsel / 1 se nothyng 
come from him all this longe whyle. wherin with the heipe 
that he hathe/that is to saye one bothe to wryte yt and to 
correcke it in the presse / he myght haue done it ihryse sence 
he was first moued to do it. For T[indaleJ. I know wel was 



Tkl/ypologye and aiiswere [„ j-Si,'* 

not able to do yt with out siche an helper which he hath< 
euer had hitherto. 

Aftir this (I saye) consydered/the printer came to me agen 
and offred me, ij. stuuers and an halfe for the cprrecking of 
eaery sheet of the copye / which folden contaynelh. xvj. leaues/ 
and for thre stuuers which is. iiij. pense halpeny stariing/I 
promised to do it / so that in al I had for my labour but. xiiij. 
shylyngis flemesshe [this amount fixes the number of pages in 
the tiny volume of this Fourth surreptitious edition, of 2000 copies ; 
a copy of which is in the Grenville Collection, British Museum. 14 
Fkmish=i2 English shillings sterling at gd.for tveo sheets of 16 
leaves — ^z sheets or 512 leaves] which labour /had not the good- 
nes of the deede and comon profyte and helpe to the readers 
compelled me more then the money/ 1 wolde not haue done 
yt for. V, tymes so miche/the copie was so corrupt and espe- 
cially the table : and yet saith T[indale]. I did it of couet- 
ousnes : If this be couetousnes / then was Tindal moche 
more couetouse/for he (as I her say) toke. x. ponde for his/ 
correccion. I dyd it also/sayth he / of curiositie and vayn- 
glory/ye and that secretly : and did not put to my name 
whiche/Isaye/be two euydent tokens that I sought no vayn- 
glory /for he that doth a thing secretly and putteth out hys 
name / how seketh he vaynglory? and yet is not the man 
ashamed to wryte that vaynglory and couetousnes where my 
two blynde goides/but I tell Tin[dale]. agen/that if malyce 
and enuy (for all his holy p rot est ac ions) had not bene his 
two blynde goidis/he wold neuer haue thus falsely /vnchari- 
tably/and so spightfuily belyed and sclaundred me with 
perpetual an infamie. Tin;dalej. saith I walked not aftir the 
rules of loue and softenes/but let men read how maliciousljj 
he belyeth and sclaundereth me for wel doing : and luge whai 
rule of loue and softnes he obaeruethe. It is greate sharai 
to the teacher when his owne deedis and wordis reproue anc 
condempne himself. He hath grete experience of my natural 
disposicion and complexion saith he. But I wyll not be his 
Phisicion and decerne his water at this tyme. And as for 
his two discipHs that gaped so longe for their masters morsel 
that thei might haue the aduauntage of the sale of his bokis 
of which one saya vnto me. It were almose he were hanged 
that correcketh the testament for the dewch/and the tother 
harped on his masters vntwned string/saying that because'^ 
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I englissh Resurreccion the lyfe aftir this /men gatherd that 
I denied the general resurreccion: which errour (by their 
own sayng) was gathred longe before this boke was printed/ 
vnto which ether of theis disciples I semed no honest man 
for correcking the copye/I wil not now name them/nor yet 
shew how one of them/neuer I dare say seyng. s. Jerome de 
Optimo genere inUrpretandij yeXtoVt vpon him to teche me how 
I shuld translat the scripturis/ where I shuld geue worde for 
worde/and when I shulde make scholias/nolis/and gloses 
in the mergent as himself and hys master doith. But in 
good faithe as for me I had as lief put the trwthe in the text 
as in the margent and excepte the glose expowne the text 
(as many of theirs do not) or where the text is playn ynough : 
I had as lief leue siche fryuole gloses clene out. I wolde 
the scripture were so puerly and piyanly translated that it 
neded nether note/glose nor scholia/so that the reder might 
once swimme without a corke. But this testament was 
printed or T[indale's]. was begun /and that not by my preuen- 
cion \anticipation] I hut by the printers quicke expedicion and 
T[indale's]. own longe sleaping/ for as for me 1 had nothing to 
do wiih the printing therof/ but correcked their copie only/ as 
where I founde a worde falsely printed /I mended it: and 
when I came to some derke sentencis that no reason coudc 
be gathered of them whether it was by the ignorance of the 
first translatour or of the prj-nter/I had the latyne text by 
me and made yt playn : and where any sentence was vnper- 
fite or ciene left oule I restored it agene : and gaue many 
wordis their pure and natiue significacion in their places 
which thei had not before. For my conscience so compelled 
me to do /and not willingly and wctingly to slip ouer siche 
fautes into the hurte of the text or hinderance of the reder 

But to certifye the (good indifferent reder) wyth what con- 
science and discrecion Tin[dale]. wrote this vnsober pistle 
agenst me/thou shall here after se/that of some greuouse 
crimes he accuseth and condempneth me of an hearsaye or 
of the informacion by other men. 

Tindal That my curiosite shuld haue drawnc no imall noumhcr 
vttcrly to denys the Resurreccion of the bodye j affirming that tht 
so^U departed is Ute spiritual bodie of the resurreccion [and other 
resurreccion shal there none be. lA "-i 

Joye. This informacion T[indale]. bringeth in /in the 
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seconde leif of his pistie to confirme the same sclaunderouse 
lye ymagened of hys owne brayne/ adding with a constant 
affirmacion these wordia. 

Tindal And of al this is George Joyes vnquiet ctiriosite the 
hole occasion. {a^I 

Joye. This shameles lye and sclaunderouse aflirmacion 
T[inda]e], is not ashamed to piynte/onely because I saye 
that there is a lyf aftir this wherein the blessed spirits de- 
parted lyue in heuen with criste (for this is his wyse argu- 
ment/he that putteth the soulis in heuen before domes daye 
steaieth away the resurreccion of their bodyes / Ge. Joye 
sayth they be in heu^njergo he denyed the resurreccion) but 
also because he is so enformed. Besydisthys condempnacion 
of me by hearsaye or enformacion of hys faccyon : he is not 
ashamed of hys owne brayne to affirme and to wryte it/ 
sayinffinthe same fowrthe peise [/sragra^A] of his pistie thus. 

Tindal Moreouer I ye shal vnderstonde that George Joye hath 
had of a longe tyme meruelome ymaginacions about this wordg 
Resurreccion that it shtilde be taken for the state of the soulis 
departed 6-c. [f-i-i 

Joye. which same meruelouse ymaginacion/John apo. 
XX. hath: calling that state or lyfe the first resurreccion: 
Lo. Nowe yf T[indale]. nor yet his wyse enformers cannot 
proue nor iustifye these sclaunderouse lyes vpon me /as I 
know well they neuer shall as euery man maye se me in my 
bokis constantly wrytinge and affirmyng the Resurreccion 
of our bodyes at domes daye which (I thanke god) I neuer 
douted of: may yenot se then themaliciouseentent/shrewed 
purpose /and corrupt conscience of this man for all his holy 
protestacions/thus temerariously and abominably to write 
to defame and sclaunder me ? Ar not these the venomouse 
tethe of vepers that thus gnawe a nother mannis name? 
ar thei not spearis and dartis and their tongues as sharpe as 
psid. 57- swerdis as the prophet paynteth them ? whette thei 
rKiLi4o. not their tongues lyke serpents? nourysshe thei 
not adders venome with their lippes ? yisse verely. For the 
p"i. s trowth is not in their mouthes sayth Dauid : They 

are corrupted within /their throte is an open stynkynggraue/ 
wyth their tongues they fiater and deceyue. Here may ye 
smel out of what stynkyng breste and poysoned virulent 
throte thys peivisshe Pystle spyrethe and breathed forthe. 
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But yet here first of all/T[indale]. (as ye maye se)accuseth 
and datnpneth me/of coniecture and temerariouse iugement/ 
t« be vnhonest/not walking aftir christis rules of loue and 
Eoflnes/but rather to be a sediciouse persone mouing stryfe 
and debate/to bs vayngloriouse/curiouse/and couetouse and 
I cannot tell you what. But ere T[indale"]. had thus by open 
writing and prynting it to/accused and dampned me/yt had 
become him (yf he had wylled to be taken for a cdsten man) 
firste to haue knowne these vices pryuately correcked be- 
twene me and them whom I had with these synnes offended 
and eft aftir for my incorrigible and vntractable hardnes not 
hearingthechirche/tohaue also offended yt openly casting me 
out of yt / as crist techeth vs : and not thus fyercely and sodenly 
of a lyght and false coniecture and temerariouse iugement (I 
wil say no worse) to preuent [anticipate] bothe the iugement 
of god and man and to vsurpe the offyce of god before he 
come to iuge vs bothe / nothyng feryng his terrible thretening/ 
saing Juge noman lest ye be iuged / condempne not lest ye be 
condempned your selues. T[indale]. condemneth mai. 7 luc-s. 
me of curiosite/but iuge {indifferent reder) whither this be 
not an vnquiet vayn curyouse touche to crepe into a nother 
mannis conscience curiously to serche accuse and condempne/ 
when he shuld haue descended rather into his own / examining 
himselfe of what affeccion and minde he wolde write so many 
lyes and sclaunders of bis brother of so light coniecture and 
heresayes. If I had bene gilty [of] a I these fautes/it had bene 
Tin[dale's]. parte to haue had compassion rather vpon me/to 
warne/to exhorte me/then so sodenly and spyghtfully to 
haue had accused me so openly/and that wyth so perpetual 
and haynouse a sclaunder of my name that himselfe (though 
he wolde) yet can be not reuoke it and restore it me agene. 
He shuld haue consydered that god commaundeth vs to be 
eche others seruants/and not so cruell iuges and con- 
dempners/namely of siche light coniectures. what Ru. 14 
hath Tlindale]. to do to iuge a nother mannis seruant? what 
folehardines is it to crepe out of our own consciences curiously 
to serche other mennis hertis ? ye and that to iuge and con- 
dempne them by open and perpetuall bokis ? I haue god my 
iuge / and therefore nede I not Tindals temerariouse iugement : 
ether 1 stande or fall vnto my nown !orde/yea he is redye/ 
yf I fall / merciably to lifte me vp agayn/and to sustayn me 
that I fall n^t. 
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But T[inda]e]. and his goodly enformers thought/it was , 
no honest mannis touche to correcke a false copye of the 
testament /which yf yt had not be done at that tyme'j 
ther had bene printed and solde two. M. mo falser bokis 
then euer before : thys semed no honest touche to them 
that had bought Tindals copy corrected for ten ponde as I 
herde saye/and shuld haue the auauntage of the first sale/ 
for it semed to them/that the mo trwertestaments/the lesse 
to be their auauntage : but bad these that I correcked/gone 
forth falser then eny wother before /and had I refused the 
correccion of them /and so all the byers and reders to haue 
ben'vtterly deceyued with them /then had I plaid the honest 
man : then wold not one of them (as he did) iiaue wisshed me 
hanged for my labour. But nowe to haue correct that false 
copy that the testaments myght be the trwlyer prynted for 
the edifying of the reders /is aftyr T[indale's]. charite/a dede 
of stryfe and debate / and of one that walketh not aftir the 
rules of loue and softnes whych Tindale/Christe I shulde 
saye/and hys disciples teach vs. To correck the false copye 
that the holy testament myght be the perfytlyer red and 
vnderstonden/that the reders be not taried nor seduced is 
now aftir T[indale]. and his enformers a touche of vaynglory/ 
curiosite / and couetousnes blynde gydis &c. For yf I had 
chaunged neuer a worde in the boke/but onely correcked 
those wordis whyche were falsely printed before in the copye/ 
yet had T[indale]. in this first peise of hispistle thus accused 
iuged and condempned me gilty of ai these sayd vices as hys 
own wordis testilye and as euery man maye perceyue his 
mynde that wil expende and consydere his processe ; ioyninge 
this peise vnto that at foloweth. 

Tindal But when the pryntynge of myne was almoii fynesshed j 
one brought me a copie and shewed me so manye places j in soche 
wyse altered that I was astonyed and wondered not a lytle what 
furye had dryuen htm to make soche chaunge and to call yt a 
diligent correction. • For thorow oute Mat. Mark and Luke 
perpetually: and ofte in the actees/and sometyme in John and 
also in the hebruesj where hefyndeth this words Resurrecdon j he 
cliaungethyt into the lyfe after this lyfejor verie lyfejand soche 
lykjas one that abhorred the name of the resurrecdon. w. ii-i.i 

Joye. Se how this man exaggereth and heapeth togyther 
so many placis so altered making himself to be astonned and ■ 
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to woundre of what furye I was caryed to p;eue this one 
worde Resurreccion hys very ryght significacion : and yet of 
so many places he can shew but one sely worde altered into 
his right significacion as I haue sufficiently proued/whiche 
worde in all the thre euangelists telling al the same thing/ 
haue but one and euer the same significacion in those thre 
placis and in John the. v. cap. and in the hebrewes ca. sj. 
also a lyke. But and yf Tin^dale]. dirst haue shewed of so 
many places any one mo so chaunged/men shuld haue 
plainly sene/my diligent correccion to haue mended his 
negligent (I wil not saye his false) translacion. And yet 
he woundreth of what furie 1 was drouen thus to do, Sofle 
and pacient/good wordis Tindale : and no furiouse fumes/ 
remember your rules of loue and softenes aftir the which a 
Utel before your self pretende to walke/and me to haue 
broken them /and take not your selfe no more by the nose/ 
prease not so furiously vpon me as to saye I abhorre the 
name of the Resurreccion for geuing it in his place his right 
significacion /which 1 did of no furie but of good zele vnto 
the trueth/lest the reader myght be seduced with you be- 
leuing there is no lyfe of soulis departed : but to lye a sleape 
without heuen tyl domes daye/For in so englysshing the 
worde I do no more abhorre the name of the resurreccion 
then do your selfe in the. .\j. cap, to the hebrews where youre 
selfe call yt lyfe also : and haue graunted it me that yt so 
siKnifyeth. If I denye the resurreccion for so englysshing 
yt /so do you denye hell for englisshing Infernus a graue. 

Tindal // Ihai chauncejto tume resurrfccton inlo lyfe after 
this lyfe j be a dyltgent correccion / then must my translacion be 
fautie in those places j and saynt Jeromes f and all the translaioitrs 
thai euer I heard of in what tonge so etur it be} from the apostles 
vnto this hys dytigenl correccion {as he calieth H) which whither it 
be so or no /I permit it to other mennss iudgementes. ff- »! 

Joys, whether my correccion in this place be a diligent 
correccion / and Tin[dale's]. translacion faOtye or no / let better 
lemed then we bothe be iuges. Nether foloweth yl/that for 
be cause ether myne be diligent /or T[indalel. be fautye/ 
saynt Jerom[e;s (whyche neuerthat I red translated it into 
englisshe) shulde be fautye in latyne/for he translated but 
oute of greke into latyn (yf he dyd translate it) vnderstanding 
(I dare saye) by ihys worde Resurrectio in those places the 
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lyfe of soulis departed or the first resurreccion as John 
apg.™ calleth yt/and not the generall resurreccion as 

Tin [dale] dremeth. S, Jerome knewe ful we! that theworde 
in Hebrew had mo signiflcacions then the resurreccion of the 
flesshe/and did not euery where translate the hebrew verbe 
into Swr^o/as I haue shewed before alleged in Isaye. 

Tindal Bwi of ihys I chdenge George J(yyejlhat he did not 
put his owns name therto and call yt rather his owne tra[n\slaciim ! 
and that he playeth boo pepej and in some of hys bookes putteth in 
his name and title j and in some kepeth it oute. y. x-i 

Joyo. If George Joye playth bo peep for not putting to 
his name/then doth Tin[dale]. play bo peep with the testa- 
ment first translated wher he did not put to his name to 
avoyd vaynglory : And. S. PaiUe {by this wyse reason ) pl ayd 
bo peep wythe hys pistleto the hebrews. Also hereTUfirale]. 
chalengeth me be cause I called yt not rather mj^^jRvne 
translacion/oh good lorde what occasions this man honteth 
for agenst me ? Truth yt is that Solomon sayth prouer. 
xviij. he that delighteth in dissension /taketh of euery thing 
an occasyon to chyde, Shuld I haue called yt my translacion 
for correcking the fawty and corrupt copye/or forenglisshing 
resurreccion the very lyfe aftir this ? If I had so done verely 
T[indale]. had had a iuste cause to haue writen agenst me 
for lying and stealing awaye the glorie of his name for first 
translating the testament /But it was happie that the printer 
in making the title called yt a diligent correccion and not a 
translacion T[indalel . here addeth to my name / jny title to. 
I cannot tell what he meaneth by my title: except yt be/ 
that in some of my bokis 1 write that I was some tyme fellow 
of Peter College in Camebridge for the more difference be- 
twene a nother man that perchaunce might haue the same 
name that I haue /And yf thys be the tytle that offendeth 
TLindale]. I will hence forthe leaue yt oute. 

Tindal It is lawfuU for who will / to translate and shew his 
myitde j though a thousand had translated before him. t/.i"-i 

[Joye.] why then is T[indale]. thus angrie with me for 
shewing my mynde (no not my minde but the mynde of crist) 
vpon thys worde resurreciio? 

Tindal Butyl is not lawfull {tkynheth me) ner yet expe^mt 
for the edifienge of tlie vnitie of the fayth of christ j that whosaSSer 
wiljskai by hys awne auctoryte j lake another mannes translacion 
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and put oute and in and ckaunge at pleasure j and cal ii a corm- 
cion. if- »-i 

Joye. God forbyd that T[indate]. shulde so thinkeof hym- 
selfe/that he hathe so exquy5itly/(ye and that at firste) 
translated the ttbtament that yt cannot be mended /for he 
aknowlegeth and proueth the contrary himself/ and desyerth 
other men to mende yt : wherefore verely me thought it bothe 
lawful! and expedyent so to do : ye and that by as good 
autorite as he did first translate it vnpei^faytiy. Is yt not 
lawful to correck that at is amysse lest the readers be ether 
taryed or seduced ? Aftir orygine/Jerome translated and 
ofte correcked the psalter and was desyered of Damasus then 
bishop of Rome to correck the the new testamet/ which (I 
amsuer) thought it lawfuU and expedient to /as wese dayly/ 
other lerned men other wyse redyng and translating the 
scriptures then dyd Jerome. Dyd all the o!de doctours 
translate /allege /and rede the scriptures a lyke ? Did they 
stonde so highly in their own consaight that any one dys- 
dayned to be correcked of a nother? And shall we then 
permytte vnto onely Tind'ale]. but a man/farre inferior vnto 
them both in leming/iugement/and vertew/to translate and 
wryte what he lysteth noman so hardy to amende his fautis? 
what profit and goodnes cometh of the diuersite of transla- 
cions/redeS. Austen in hKsecondnhokededodrinachristiana 
cap, xij. In the chirch of god as there be many and dyuerse 
membres/so haue they many and sondry giftes/and one may 
se in a nother mannis workis that he saw not himselfe. And 
I doute not but there be/and shal come aftir vs/that canne 
and shall correcke our workes and translacions in many 
places and make them miche more perfayt and better (or the 
reader to vnderstande/and shulde we ihevfore hrawll and 
wryte agenst them asT indalej. dotheagenstme? godforbyde/ 
but rather thanke them and geue place as Paule teacheth. j. 
Corinth .xitij. 

Tindal Moreouerjye shall vnderslonde that George Joye hath 
had of a longe tytne maraeloitse yma/^inacions aboute this words 
rcsurreccioH j fliat it skiild be taken for the stale of the soules a/ltr 
I their departinge from their bodycsjand hath also {though he hath 
I been reasoned with therofattd denyred to cease) yet sov/en his doctrine 
j fty secret letters on that syJc the see [i.e., in England) /««<i caused 
t great division am '■■■ihrcn. In>a»wdi that John Fryth 
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beyngin prison in the toure of Londonja lille hefore his death 
[on 4th July, i533;/iwrofe that we skidd warns hym and desyer 
him to cease I and wolde haue tlicn wryten agaynst him j had I not 
withstonde him. et cetera. y.x.j 

Joye, If Tindals parte had bene so trwe/and myne so 
'false for translatyng thysworde Resurrectio / a& he pretendeth: 
Sh^'frmT'^te ^^ wold hauE boden better by it/and haue stoken 
■a^. 10 Wng nerer the probacion therof in his pystle as by the 
yng. kaye of his whole cause prouing his translacion 

trwe and myne false : and neuer haue had so farre swaruen 
from his principal/as (al probacions for his parte/and the 
confutacions of myn clene forgoten) a man caryed of what 
furiouse affectis his tragical pistle declareth to fal to belying/ 
defaming and sclaundering of any man : he shuld haue erst 
proued his parte trw and myn false or he had thus raged and 
rayled vpon me. But these crimes which be here openly 
and falsely impingeth vnto me of his own head and cannot 
iustifye them /he hath promysed before recorde to reuoke. 
And if he be a trwe crysten man/sithe he cannot iustifye 
his writing so vncircumspectly put forth and thrusted into 
many handis/he must ether for fere of that terrible sentence 
of god thretening al euill spekers / detractours and defamers 
hisvengeaunce andwrath / orels if charite be so farre quenched 
in his breste as hys maliciouae pistle proueth it/yet at ieste 
wise for very shame of these. Jiij. honest men /before whom 
and eft sens before me he promised to reuoke his writing of 
me /he muste now reuoke his sclaunderouse and lying pistle 
wherin he sayth that I abhorre the name of the resurreccion 
and that I shuld denie it. Also here he imputeth vnto me 
certain crimes of which he condempneth me of heresaye/ye 
and that by the enformacion of other / That no small noumber 
thorow my curiosite vtterly denye the resurreccion of the 
bodyes &c. lo/good reader/Thus is not T[indale]. ashamed 
nor afraid to write at thje'^enformacions (if there be eny sich) 
of other men. T[indale]. shuld haue first considred what 
men these were that so falsely enformed him /and of what 
stomak and proof thei enformed him. For this dare I say 
constantly (I haue yet the copie of theletters writen but onely 
vnto one man /in which as euery man may se/it may be 
assone and as lykeiy gathered that I denye that there is any 
god as the resurreccion / but I do rather afhrme yt/or that 
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onely the soule departed is the spiritual bodie of the resur- 
reccion as T[indale]. is enformed and here affirmeth the same 
to confirme thys false enformacion. T[indale], and his en- 
formers shuld haue turned fyrst to the article in our credo 
concerning theresurreccion which I translated / loking whether 
I do not affirme it /and like wise in all placis of scripture 
where so euer I fynde this worde Resurrectio signifying the 
resurrection of oure bodyes.) But I dare saye: that yf 
Tindals enformers whom by name I coude drawe out into 
light (if T|indale]. sayeit not of his owne head) were examined 
of this reporte/that as they cannot for shame affirme and 
shew it to be taken of my letters /so shulde T[indale]. with 
miche more shame to haue bene afrayd openly to wryte it/ 
adding this adsercion of his owne brayne. 

Tiudal And of all this is G. Joyes vnguyet curiosite the hole 
occasion I whether he be of the sayde faccion also j or not j to that 
let him answer him selfe. I/- >i.l 

Joye. Al this forsayd peise therfore is nothinge els (1 take 
god to recorde) but a continuail shamelesse lye and a 
perpetual spightful sclaunder maliciously blowne togyther 
vpon me out of Tin;dale's]. mouthe. These false lyes and 
enuyouse infamyes whether they can come forth of any 
cristcn breste or stande with siche holy adiuracions and 
protestacions as he paynteth aftirward to colour hisypocrysy 
and deadly hatered so long conceyued / noureshed in his brest 
and now spitted oute vpon me let euery man iuge/ 

Forasforme/godknowEe]th/I neuer had other ymaginacion 
aboute this worde resurrection then the significacion whych 
I haue sufficiently declared. And if euer I had any wotlier 
ymaginaciongthen thatwhiche in some placis{as I haue trans- 
lated it) it signifyeth/euen the ferme faste permanent lyfe of 
the soulis departed : and agene in some placis the resurreccion 
of the flesshe as 1 haue declared yt/I adpele/prouoke/and 
compell Tindals conscience to tell yt openly /and yf he can- 
not /let him confesse bis lye and knowleg how shamelessly 
he sciaundereth me and reuoke it. Also where he sayth/ 
that I haue ben reasoned wyth all and desyered to ceasse : 
it is true that I reasoned with him of this mater twise or 
or thr)"se and tolde him that he did well yf be reuoked his 
erroneouse doctryne snwne so ofte inhyiHb^ d if he 

saith that it was he that desyered mc K * ncd 
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wyth none els but onely with him /in good faith I shal tel 
the trwthe/we neuer reasoned the mater but thorow his 
impacience our disputacion euer ended with chyding and 
brawling in somiclie that aftirwarde in hya exposicion vpon 
John he stretched forth his penne agenst me as farre as he 
dirst/but yet spared my name/at the whiche chaleng I 
winked/yet taking yt not as ment of me because I loued 
quyetnes not wylling that any man shuld know what hatred 
he did euer beare me sence I came ouer/ 

For when hecoude not avoyd the manyfest scriptures nor 
soyle the reasons brought agenst him/then the man began 
to fume and chaafe calling me fole/vnlemed/with other 
obprobriouse names : then I knew not the scriptures nor 
what I sayd &c. and except T[indale], call this his charit- 
able desyer and louing raonicinn wherwith he desyerd me to 
ceasse/in good fayth I neuer herd whether of hys mouthe. 
I am sory to wryte this /but hys deadly lyes and maliciously 
sclaunders compel me to do yt. 

Tiudal Then sayth he that I haue 'sowne my dociryne by 
secrete letters on that syde the sea, [i.e., in England] and caused 
grete diuision etnonge the brethcrne &c. If- ^J 

Joye. I neuer wrote letter concerning this mater I take 
god to recorde but vnto one man seduced by his false 
doctryne/whych yet (I thynke) persysteth for all my letters 
in the same opinion /so wholly dependeth he vpon Tindais 
mouth addicte vnto hys wordis/that the soulis sieap oute of 
heuen tyll domes daye/whom I warned at last to ceasse 
wryting any more of this mater to me / and not to stande ouer 
miche in hys own consayght nor yet to depende ouer myche 
of any mannis doctryne / declaring him fyrst the significacions 
of this worde resurrectio as I haue done in thys Apologj'e/ 

And yet haue I here the copye of my letters sent vnto this 
man whych I neuer desyered as euery man shall se to be 
kept secrete / nether dyd the yonge man so kepe them for they 
and their copyes went thorow many handis as I vnderstode 
aftir/ and were sent vnto Frithe in the tower/ wherof Frith 
wrote thys wamyng to Tin idale]whyche he here mencyoneth/ 

and I answerd Frith agene by my letters/but aftir I 
answered him /I neuer herde more from Frith of this mater/ 
and yet had he a longetyme aftir in the tower to haue wryten/ 
if he had sene his parte good ; 
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Frith wrote tiridals answers to More fortindale / and corrected 
them in the prj'nte/ and printed them to at Amelsterdam / and 
whether he winked at T[indale'sl. opinion as one hauyng 
experience of Tindais complexion/orwasof the same opinion 
I cannot tel/the man wasientleand quyet and weilernedand 
better shu!d haue ben yf he had Hued. Then sayth T[indale]. 

Tiudal Tliefelo I haue ben sence enformed that no small 
nowmbcr tlwrow hys curiosiie denie the resurreciait of the Jlessh ■ 
and bodie. (/.iiij 

Joye. Thou seist (good reader) how that I denie not the 
general resurreccion/nor I my self neuer thought it to be 
denyed but haue constantly affirmed and taught it. But 
thou remembrest euerywhere T[indale's], argument / thus 
argwing full falsely: If the soulis be in heuen/ergo there 
shalbe no resurreccign of their bodyes. Here tindais faccion 
and his disciples argew and beleue lyke their Master /sayng: 
lo George Joye sayth the soulis be in heuen / wherfore it 
muste nedis folow that he denyeth the resurreccion of their 
bodyes / or els he muste make oure Master and father tindale 
a Iyer and his doctrine false /here may euery man se how 
T[indale]. playth bo peepe wyth me impynging heresy vnto 
me / for confuting hys errour sowne hitherto in his bokis : 

Tindal yet sayth T[indale] to / that these men seduced by 
my doctryne affirme that the souk j u-heii she is departed j is 
the spiritual bodye of the resurreccion : and other resurreccion 
shall there non[e] be. !>.«*.] 

Joye. If T;indale]. can shew me these wordes to be mine 
ether in writing / or brynge forthe any man that euer 
herde me speke them /then let me suffer dethe. For I take 
god to recorde that I neuer thought them /and sence I red my 
philosophy/I knew the difference betwene a bodye and the 
soule/and was neuer so mad as to call the soule a spiriluall 
bodye/as Tyndal sarth I do afiirme yt : but T[indaie]. in 
deed when I argewcd that sleape in scrypture was onely 
appropryated vnto the bodie and not to the soule/and a 
shuttyng vp of the sencis frome their vse/he graunted me 
that the soule of man was also a bodely substaunce : wherat 
a non I pcrccyued his highe lerning. 

Tindal At last saith Tfindale]. / hatie talked wyth some of 
them my selfe so dotyd in thai foyle that it were as good to 
perwdde a paste as to plucke that madnes oute of their 
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brayncs. And of this all is George Joyes vnquiet curiosite 
the hole occasion. [//x.-iLj 

Joye. If any man list to beleue T[indale] / that he hath 
thus talked wyth some so doted /lete him so do in gods mane 
[name]. For as for me/sithe I se.Jiim lye so manifestly in 
other thingis/suerly I trust him the lesse in thys tale: nor 
wil I neuer beleue him til he bringeth forthe some one so 
doted /For I thinke there be none so mad /And whether I be 
so curiouse and vnquiet as he reporteth me /lete them be 
iuges that se my workis and rede this mine answere and 
know my conuersacion. And here T[indale]. addeth this 
tayle to knyt vp his lies sayng/ 

Tindal whether he be of the sayd faccion also or not j to 
tliat let him afiswcr himselfe. l^-xi.] 

Joye. I am not affraid to answere Master Tindal in thys 
mater for all his high lernyng in hys hebrewe greke latyne 
&c. T[indale] . supposeth/ye he affirmeth yt here twise for 
fayling / that I am of the same faccicn And I answere and tel 
T[indale]. agene that he belyeth me deadly/and that nether 
he nor noman els can gather one iote of al the wryting and 
wordes that euer I spake or wrote /that I shulde once thynke 
that there shuldbe no general resurreccion of our bodyes / nor 
yet that the soules departed shulde onely he the spiritual 
bodyes of the resurreccion. Blame me not (I beseche the 
cristen reader) though I seme in this place vnpacient: For 
verely I am spightfully prouoked and exasperated with his 
lyes and sclaunders thus penned into my perpetuall infamy/ 
and am compelled to defende my name and fame which ther 
is nothing to me more dere and leife/for there is no kynde 
of infamy so pernicius as is to be sclaundered of heresy e/ 
whych Tin[dale]. impingeth vnto me/nothing consydering 
that (though he wolde) yet can he not restore me my name 
agene /And I meruel that this so holy a man as he pre- 
tendeth himselfe forgetteth what paule threteneth sayng that 
i.cor. vj these euyll spekers bye /and aclaunderers shalnot 
possede the heretage and kingdome of god /I pray god geue 
this man a better mynde and to printe wel in his hert and 
remember his own doctrine /and to feare hys own terrible 
othe and so harde and perellouse desyer in thys hys piatle: 
thus saying here aftir. 

Tindal More ouer I take god (whych alone seith tht hert^ 
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io recorde to my conscience j beseching him that my parte be 
not in the bloude of cristjyf I wrote of all that I liaue written 
ikoroiB out all my boke / aught o/ an euil purpose ] of enuy or 
malice to eny man &c. if. jii.j 

Tindal // George Joye wil saye {as I wot well lie will) that 
his chaunge is the the scene. &c, ■ y, »li 

Joyo George Joye hath sayd yt and proued yt to / that yt 
is the meanyng of the scryptures in that place /And 
T[indale]. had ben so pacient as he pretendeth when euery 
man saye as he sayth/and loke vp and woundre at his 
wordis: he wolde haue taryed other mennis ingement /and 
not haue thus maliciously auenged hym selfe preuentirg yt 
wyth so poysoned a pistle. 

[Tindal-] But though yt were tin verie imanyngc &c. 

iJoye.j Lo here may ye se how highly thys manstandeth in 
his owne opinion /thynking that his false translacion ought not 
to geue place to the tnve meanyng of the scryptures put in 
of a nother man : nether do I here at my nowne pleasure 
put in my meanyng but the meaning of crist as hymself 
expowncth it/whose meaning is not the next waye to 
stablysshe heresyes as Tindals meaning dothe/as 1 haue 
playnely proued /which let me se yf he can improue and con- 
fute : but rather to confute T[indale's]. heresye which is that 
the soulis sleap out of heuen feling nether payne nor ioye til 
domes daye. 

Tindal As f r an n a pie I when Christ sayth Jo. v. The 
tyme shall come ntl wl I all that are in the graues shall heare 
his voyce and shall nc nefrth : they that haue done good vnto 
resurreccion of lyf jo w I! tl e resurreccion of lyfe / and they haue 
done euel / vnto tl e urre o or with the resurreccion of damna- 
don. George Joyes correccton is /they that haue done good shall 
cotne forth into the verie lyfejand they that haue done euellinlo 
the lyfe of damnacion j thrustinge cleans oute this worde resurrec- 
cion. (*>.xi.l 

Joye He that geueth this worde resurreccion his very 
/ significacion in his place thrusteth not out the worde/ 

£ declareth yt playnly and puttetb it in /as he that trans- 

_ eth thys worde ZJshs/ calling yt god inenglysshe/lhrusteth 

-0 O t out god /but putteth him for them to know him Inenglisshe 

■,ich vndcrstande not the latyn. If Tin^dale]. translate 

:is wordh I paradisum voluptatis j cMing them a gaxdea in 
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braynes. And of this all ts George Joyes vnquiel ciiriostte 
the hole occasion, (/f i-"-] 

Joye. If any man list to beleue T[indate] / that he hath 
thus talked wyth some so dottd / lete him so do in gods mane 
[name]. For as for me/sithe I se.hlm lye so manifestly in 
other thingis/suerly I trust him the Jesse in thys tale: nor 
wil I neuer beleue him til he bringeth fnithe some one so 
doted /For I thinke there be none so mad /And whether I be 
so curiouse and vnquiet as he reportetli me /lete tliem be 
iuges that se my workis and rede this mine answere and 
know my conuersacion. And here T[indale]. addeth this 
tayle to knyt vp his lies sayng/ 

Tindal whether he be of the sayd faccion also or not j to 
that let him ansisier hivtselfe. i/^ij 

Joye. I am not affraid to answere Master Tindal in thys I 
mater for all his high lernyng in hys hebrewe greke latyne I 
&c. T[indale] , supposeth/ye he affirmeth yt here twise for 
tayling/that I am of the same faccicn And I answere and tel 
T[inda!e]. agene that he belyeth me deadly/and that nether 
he nor noman els can gather one iote of al the wryting and 
wordes that euer I spake or wrote /that I shulde once thynke 
that there shuldhe no general resurreccion of our bodyes / nor 
yet that the soules departed shulde onely be the spiritual 
bodyes of the resurreccion. Blame me not (I beseche the 
cri St en reader) though I seme in this place vnpacient: For 
verely I am spightfully prouoked and exasperated with his 
lyes and sclaunders thus penned into my perpetuall infamy/ 
and am compelled to defende my name and fame which ther 
is nothing to me more dere and leife/for there is no kynde 
of infamy so pernlcius as is to be sclaundered of heresye/ 
whych Tin[dale]. impingeth vnto me/nothing consydering 
that (though he wolde) yet can he not restore me my name 
agene/And I meruel that this so holy a man as he pre- 
tendeth himselfe forgetteth what pauie threteneth sayng that 
i.cor. vj these euyll spekers bye /and sclaunderers shalnot 
possede the heretage and kingdome of god /I pray god geue 
this man a better mynde and to printe wel in his hert and 
remember his own doctrine /and to feare hys own terrible 
othe and so harde and perellouse desyer in thys hys pistie : 
thus saying here aftir. 

Tindal More ouer I take god (whych alone seiih the hert) 
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to recorde to my conscience / bescching him that my parte be 
not in the blonde of cristjyf I wrote of all that I haue written 
ikorow out all my hoke j aught of an euil purpose j of enuy or 
malice to eny man &c. [f. xii.i 

Tindal // George Joye wil saye (as I wot well Ite will) . that 
his chaunge is the the scene. &c. ' y. li.] 

Joye George Joye hath sayd yt and proued yt to / that yt 
is the meanyng of the scryplures in that place /And 
T[indalej. had ben so pacient as he pretendeth when euery 
man saye as he sayth/and loke vp and wouiidre at his 
wordis : he wolde haue taryed other mennis iugement/and 
not haue thus maUciously auenged hym selfs preuenting yt 
wyth so poysoned a pistle. 

[Tindal.] But thoughyt were the verie mtanynge S-c. 

LJoye.j Lo here may ye se how highly thys man standeth in 
his ownc opinion / thynking that his false translacion ought not 
to geue place to the tnve meanyng of the scrj'ptures put in 
of a nother man : nether do I here at my nowne pleasure 
put in my meanyng but the meaning of crist as hymself 
expowneth it /whose meaning is not the next waye to 
stablysshe heresyes as Tindals meaning dothe/as I haue 
playnely proued / which let me se yf he can improue and con- 
fute : but rather to confute T[indale's]. heresye which is that 
the soulis sleap out of heuen feling; nether payne nor ioye til 
domes daye. 

Tindal As for an ensample j tvhm Christ sayth Jo. v. The 
tyme siiall come in the which all that are in the graucs sliall heare 
kis voyce and shall come me forth : they that haue done good vnto 
resurreccion of lyfe / or with the resurreccion of lyfe / and they haue 
done euel [ vnto the resurreccion or with the resurreccion of damna- 
cion. George Joycs correccion is j they that haue done good shall 
come forth into the verie lyfe I and they that haue done ettellinto 
the lyfe of damnacion j thrustinge clcane oute this worde resurrec- 
cion. lA »l.l 

Joye He that geueth this worde resurreccion his very 
trw significacion in his place thrusteth not out the worde/ 
but declareth yt playnly and putteth it in/as he that trans- 
lateth thys worde ZJnis/ calling yt god in englysshe/ thrusteth 
not outgod/but putteth him for themto know him inenglisshe 
which vndcrstande not the latyn. If Tin'dalel. translate 
thci-j wordis /^Kj-aifisiifH no/w^fad's/ calling them a garden in 
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this thyng/for the tyme shall come in which al that ar ifi 
graues shal here his voyce and they that haue done good 
shal come forthe into that verye lyfe/and they that haue 
done yll into that myserable or dampnable iyfe. For where 
he sayd before /the dead shal here his voice/ now he sayth 
for the same /all that ar in graues shall here his voyce /and 
where he sayd in the first same sentence /ar passed frome 
dethe to Iyfe and haue euerlasting life/in the seconde sen- 
tence he sayth/shal lyue/and in the thirde and last of all 
he saythe/shal come forth in to that very and perfit Iyfe/ 
and where he sayd before /condempnacion/ here at last he 
calleth the same the Iyfe of condempnacion or dampnable 
Iyfe / as yt is the conjon phrase of scripture to saye spiritus 
sanctificationis j pro spinhi sando tl sanctitas veriiatis pro vera 
sanditaic with many siche lyke/AIso yt is to be noted that 
there is none ofth[e]euangelistis nor apostles so plentuouse in 
expowning himselfe with so many wordis and so ofte repeting 
one thing as is John/vsyng thys particle (Et) in englyssh as 
myche to saye as (And) expositiue : that is to expowne the 
jo.vi. sentence or worde before /as when he say the who 

so come to me shall not hongre/and whoso beleue in me 
shall neuer thirst /there thys particle (and) expowneth what 
yt is to come to Crist/that is to saye to beleue in Criste/ 
Jo. >i. And when he saythe : 1 am the resurreccion and 

lyfe/there thys worde {and) expowneth what resurreccion 
sygnifyeth/euen very lyfe/and so the sentence folowyng 
Jo. iij. declareth yt. And agen where he saith except a 

man be home of water and the spirit &c there /this worde 
(And) signifyeth/that is to saye of the spirit /expowning 
Emye. >iiiy what Water is in that place as Isay expowneth 
Jo, vij. water/ and John also. But andif T[indale]. wilnedis 

saye styll that I mocke out the Resurreccion of the flesshe/ 
because I say that the soulis of them that be in graues shal 
here his voyce/ 1 answer and aske him what mok is ther in 
these my wordis to saye that aftir the general resurreccion/ 
the soulis with the bodis that were in graue shall come forthe 
into that Iyfe euerlasting? Is not this a trewe and catholyk 
sence? can T[indale]. make it false? 

But yet here wolde I aske T[indale]. (yf he wolde not 
iuge me curiouse) a nother question / euen this: whether 
that the bodies shal ryse be fore thei come forthe of 
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their graues/and so come forthe into that perpetual lyfe/ 
or whether thei shal first come forthe of their graues 
and then rise aftirwarde ? If he saythe they must ryse 
before they come forthe vnto that very iyfe/then is yt 
trwe that they shall not come forthe vnto the resurreccion/ 
for they be now rysen ai redye and the resurreccion is 
past wyth them /and then is my translacion trwe that they 
shal come forthe into that very lyfe/acd not vnto the resur- 
reccion of their bodyes as T[indale]. saythe. Andyf he wyll 
saye/ to make this worde resurreccion to signifie the resur- 
reccion of the flesshe (lest it he mocked out as he saythe/ 
whiche nnman entendeth) that the bodies firste come forthe 
of their graues and then rj'se aftirwarde /then is his transla- 
cion as trew and as lyke/ As the man thatlyeth him down to 
slepe vpon his bed in his chamber first to come forthe of his 
chamber before he ryseth out of his bed/lo (reader) here 
thou seistwhother Tin[dale]. is broughtforsosupersticyously 
steking to onely one significacion of this worde Resurrectio. 
Now let T[indalej. beware lest emong so many his friuolenotis 
and gloses in mergents some of them be fownde bothe false 
and sclaunderouse and to litle effect, Forasformyertglissh- 
ing of the worde / is proued manifestly to be the very text. 

LTindal.1 And at laste where T[indale]. sayth/that in 
his mynde a lytic vti/ayned loue aftir the rules ofcn'ste &c. y. ■■i-i 

Joye. I thynke that siche loue may not stande with 
cristis rules / oreis Tindals loue is miche worthe whiche 
hathe fayned vtwardiy to haue loued me /when all this while 
he did but nouresshe in his breste hatered and malice longe 
a go conceyued and now at laste hathe spewed forthe al his 
venome and poyson at once vpon me. 

Tindal Wherfore j concemynge the resurreccion } I protest before 
god and ourc sauioure Jesus Crist /and be/ore the vniuersall coH' 
gregacion that beleuelh in him j that I beleue accordinge to the open 
and manyfest scriptures and catltolyck faylhfthat Christ is rysen 
agayne in thefiesshe wkych he teceaued of his mother the blessed 
virgin marie and bodye whcrin he dyed. And that we sluzl all 
both good and bad ryse both Jiesshe and bodye j and apere together 
before the iugetrtent seat of cristjto receaue euery man accordynge 
to his dedes. And that the bodyes of all that beleue and continew 
in the true faylh of christ j shalbe endewed with lyke immortalite 
and glorye as is the bodye of christ. iff- ■ 
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Joye. Tin[dale]. nedeth not to make so longe an holy pro- 
testacion of thys mater/for noman layth yt to hys charge: 
but let Tintdale]. clere himselfe of this errour that he bathe 
wryten thryse in his answere to M. More and in his expo- 
sicion of John : That is to weit that he saithe the soulis de- 
parted slepe and shall not be in heuen tyll domes daye/and 
yet affirmeth arrogantly and argeweth vnwysely / that whoso 
shulde saye the contrary /denyeth the genera! resurreccion, 

Tindal And I protest before god and ours satiioure christ and 
al that beleue in kimjthat I holde of the soules that are departed 
as mocke as maye be proued by manifest and open scripture j and 
thinke the soules departed in the fayth of christ and lone of the lawe 
of god jto be in no worse case then tlie soule of Christ was jjrom 
the tyme that he deliuered his spryte into the handes of his father f 
vntyll the resurreccion of hys bodye in glorye and immortalite. 
Neuerthelaier j I confesse openly / that I ant not persuaded that they 
be all readie in the full glorie that cristis injor the elect angels qf 
God are in. Nether is yt any e article of my fayth : for yf yt sb 
were jl se not but then the preachynge of the resurreccion of the 
fiesshe were a thinge in vayne. Not withstondinge yet I am readie 
to beleue itjif it may be proued with open scripture. It- *S3 

Joye. Now thanked be god/that Tin[dale]. at last hath 
fownde oute that doctryne whyche crist nor hys apostles 
neuer taught /nor was not in the woride at that tyme. God 
be pressed that haue shewed T(indale]. that depe secrete 
layd vp in hys tresury/Now he thinketh that the soulis de- 
parted be in no worse case then was cristis spirit from hys 
dethe vntyl his resurreccion / but cristis spirit was in heuen : 
ergo T[indale], stealeth awaye the resurreccion of cristis 
bodye and our bodyes to/ 

Tindal But Tin [dale], thus come home /now shifteth 
and seketh this sterting bole sayng that if they be in heuen 
in as ful and perfit glory as crist is in/or the electe aungela 
(and yet of this full and perfit glory noman contendeth with 
him) then he seith not els but that the preching of the 
resurreccion were in vayne. [/. iBj 

Joye. No forsothe : The resurreccion is so necessary an 
article of our faythe that in what Joye soeuer the soulis be/ 
yet we must beleue yt and preche it to/orels make cristis 
doctryne false and saye that himself is not rysen. And here 
can I not meruel ynoughe at T[indale's]. ignorance of the 
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scriptures / whyche declare playnely that the glorye and ioye 
of the souUs is more ful and perfit when they shal haue their 
bodyes felows and parte takers of their felicite and ioye whom 
they had once as ministers of their good workis and par- 
takers of their affliccions/ then when they haue their glory 
a lone wyth out their bodyes. For vnto this fulnes and 
gloriouse perteccion Paule loked with sore sighes to come 
when the hole intire bodye of crist and ful nowmbir of his 
electe shall come in altogither aftir the resurreccion of their 
bodyes /sayng That all creatures longe for the de- rom. a. 
lyuerance oute of their seruitute into that gloriouse libsrtye 
of the childeren of god : and we our selfe longe sore and 
abyde for that adopcion euen the redempcion of our iu« n 
bodyes. For then the soulis shal resume their own bodyes 
not mortal but immortal/incormptible/spiritual/ i-™r. 15 
and gloriouse for euer. And yf this werre not a more ful and 
perfyter state then the glorye that yet is but of the soulis a 
lone/yt shulde not be so sore sighed and longed fore of paule 
and euery faythefull that thus beleueth of the redemption/ 
adopcion / and libertie of their bodyes whych yet ether slepe 
in the duste or lyue in trouble affliccion/corrupcion/mortalite/ 
ignomynie &c. Also in the actJs/Lukeremembreth Aci.hi 
thys perfeccion and full state callyng yt the tyme of refrigery 
and confort of the presence of god and tyme of the restoring 
of all thyngis. And Paule expressing this gloriouse Htjii. 
perfeccion and perfit glorje of bothe bodyes and soulis to- 
gither aftir the general resurreccion /sayth. All these thorow 
fayth deseruyng thys testimony haue not yet receyued the 
promyse tthat is to saye the intire renewing /redempcion/ 
and resurreccion of their bodies promised them) because that 
god had prouided this one beter thyng for vs/that isto wete/ 
that thei without vs shuld not be made ful and perfite or be 
set faste in their ful glorye of bothe body and soule. For 
then &hal the vniuersal and intire corps of cnste his hole 
chirche be made ful and perfit in hir most gloriouse and perfit 
state and perpetual fruiclon ioyned in ioye euerlasting vnto 
hir head jesu criste. But Tinidale]. sayth he is not persuaded 
tiiat they be all redye in the ful glorie that crlst is in /as 
thoughe this were not playn in the scriptures /that crist is 
there bothe body and soule /and so be not yet the electe: 
But yet when the electe shal be there \\y\\\ their bu^ijc^/ 
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they sha] not haue so full and perfaj'th glory as criste 
eppiic. .. hathe. 

Tindal And I haue desired George Joye to take open textes 
that seme to wake for that purpose j as this is. To daye thou skalt 
be with me in paradise j to make therof what he couldejand to let 
his dreames aboute thys worde resurreccion goo. For t receauf 
not in the scripture the priuat interprelacion of any mannes brayntf 
without open testimony of eny scriptures agreinge thereto. <f- liii 

Joye. Tfindale] , neuer desyered me except his obpro- 
brious wordis and reuyling of me were his desyere/And in 
dead I brought the same text agenst him /and he made a 
glose of paradice and sayd yt was not there taken forheuen/ 
where euery man may se yt taken for heuen : for crist sayd 
thou shalt be wyth me/whiche was in heuen. Nether is the 
interpretacion of that worde resurreccion my priuat interpre- 
tacion / but cristis owne interpretacion as I haue proued yt. 

Tindal Moreouer I take god {which alone seeth the hert) to 
recorde to my conscience j besechinge him that my parte be not »» 
th& blonde of crist jyf I wrote of al thai I haue Writen Ihorow out 
all my boke j ought of an euell purpose / of enuye or malice to anye 
man j or to stere vp any false doctrine or opinion in the churche of 
crist &c. y-Kii.l 

Joye. Here is an holy othe broken /and a perellouse 
desyer / yf the contrary to be trewe / For here he rayleth vpoa 
me /he belyeth me /he sclaundereth me and that most 
Bpightfully with a perpetual infamye : whiche al yf yt be 
not of enuy/ malice /and hateredof what els shuldeyt spring? 
And euen here for all his holy protestacions/ yet herd I neuer 
sobre and wyse man so prayse his owne workis as I herde 
him praise his exposicion of the v. vj. and. vij. ca. Mat. in so 
myche that myne eares glowed for shame to here him /and 
yet was it Luther that made it/T[indale]. onely but trans- 
lating and powldering yt here and there with his own fanta- 
sies, which praise methought yt then betterto haue ben herde 
of a nother mannis mouth /for it declared out of what 
affeccion yt sprang euen farre vnlyk and contraryevnto these 
whiche he now professeth and protesteth so holely for wordis 
be the raessageris of raennis myndis. 

Tindlal]. Saueonlye of pitie and compassion I had and yet haui 
oi the blindnes of my brethren! and to bringe them vnlo the krtoW' 
ledge of christjand to make euery one of them jyf yt were possible 
as perfect as an angdi of heauen. 
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ZtiYQ, Lo here may ye se the good purpose and godly 
entent of thys good man/and yet hath he by thys his vn- 
charitable/ sediciouse / sclaundeiouse and lying pislle offended 
and hurt many a good simple man /and caused them to caste 
their bokis dene awaye neuer to loke on them more/nor to 
beleue vs what so euer we haue or shall wryte/lhus hath he 
destroyd that whyche god hathe thorow vs hitherto bylded/ 
and caused vs bothe/ye and the gospel to/to be euill spoken 
of: besyds the grete reioyse and gaudye mynystred to the 
enymes of the trowth /ye and some good men wysshe vsbothe 
neuer to haue ben borne/ and saye we bebothe full of poyson. 
For doutelis Tindals complexion is siche/that for all his holy 
protestacions and holyer fayned good entents here expressed 
of his owne mouthe/yet had he leuer marre and destroy al/ 
and (as they saye) set all at six and seuen/then he wolde 
haue suffred the translacion of this one worde resurrection 
to haue taryed and aboden the iugement of cristis chirche: 
so sore yt gnaweth his herte to be correcked and warned of 
me /but a fole and vnlerned as he bothe reputeth me and 
telieth yt me to my face/ 

For in good fayth/and as I shal answere before god/ 
ere he came to one place of the testament to be last 
corrected /I tolde his scrybe/euen him that wrote and cor- 
reckted the testament for him/ that there was a place in 
the begynnyng of the. vj. cap. of the actis somwhat derkeiy 
translated at fyrst/and that I had mended it in my correction 
and bode him shew yt Tin[daleJ. to mende yt aUo/j'f yt be 
so sene vnto him /and 1 dare saye he shewd yt him /but yet 
because I fownde the fawte and had corrected yt before/ 
Tin[dale]. had leuer to haue let yt (as he did for all my 
warnyng) stande styll derkeiy in his new correccioa whereof 
the reder myght take a wrong senee/then to haue mended 
yt whyche place whether j-t standeth now clerer and trwer in 
my correccion then in his/let the lerned iuge. The place is . 
this/In those dayes as the nowmber &c. where/for that at , 
he translateth wydows: I saye/their pore nedye/which in- 
cludeth bothe men and wemen/for bothe were releifcd by 
their dayly almose and the greke worde is the comon gender 
to bothe/and where Tin[dalei. sayth/dayly minystracJon/I 
saye dayly almose as Paiile vseth the same worde. ij. corin. 
ix. For aftirTindalistranslacion/ytsovviieth that the apostles 
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shulde haue had certayn wedews of the hebrewes to serui 
and mynyster vnto them at their tables or in other vses/an4 
so the grudge to haue rysen/that theise wydews were de- 
spysed and put out of offyce/when the text trwly and clerely 
translated shevveth a nother sence farre vnlyke yt as the 
circumstance declareth. And yf I had ben giltye al these 
crymes which T[indale]. falsely imputetli vnto me calling me 
vayngloriouse/couetouse / curiouse / sedyciouse / factiouse a 
sower of heresyes/adenyerof the general resurreccionwhych 
I take god to recorde I neuer thought nor did yt/he wolde 
rather (yf he had had siche a godly zele as he here cloketh) 
ere he had thus openly and perpetually bejyed and sclaundered 
me/fyrst haue come to me and warned me brotherly and 
paciently/ But god almyghty th[e]enseer and sercher of herte 
and reynes how holy so euer owr vysard wordis and workis 
apere/be iuge at our departing betwene T[indale]. and me. 

I shewed and now I shew T[indale]. agene where the 
scripture disalow[s] his false opinion of the soulis to slepe/ 
and ye se how he beareth yt/ 

I shewd T[indaleJ. where I fownde fawtis longe before this 
in his translacion and now ye se that he do not onely not 
roende yt nor confesse not his ignorance but rather call me 
heretyke and belye me thus spightfully for my labour. 

Tindal wherfore I beseche George Joye/ye and all other toj 
for to translate the scripture for them selues ( whether oute of Gr eke j 
Lafyn I or Hebrue. ' . !/.i^l] 

Joye. Here T[indale]. is afrayd lest any man wolde steale 
awaye frome him the glorye and name of his transla- 
cion : whych nether I/nor no man els is aboute to do/he 
wolde haue men translate for them selfe/when we be all 
borne to profite our neybours and for the comon wele/by his 
foxisshe ensample he pretendeth as thoughe I shulde steale 
awaye his gloriouse name for the translacion /and yet he 
seith and repeteth my wordis himself callingyt but adyligent 
correccion and no translacion /for yt had ben but a lye tocal 
yt my translacion for translatyng and mending a fewe certayn 
doutfui and derke places. But I doubt not /but that aftir 
T^indaleJ. and me bothe/there be or shai come/which shall 
mende bothe our translacions and paraduenture cal them 
theirs/which I pray god sende vs/and I/for my parte shal 
geue place vnto siche one withe grete and many thankis. 
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Tindal For this I protest I that I proiwke not Joyc ner any 
other man {btU am prouoked j and that after the spytfuilcst maner 
of prouokinge) to do sore agaynst my wil and teith sorow of harle 
that I now do. iff- >iii-»v.] 

Joye. If this be not a spightful prouokacion to me/ thus 
to belye me /to sclaunder me as Tin[dale]. hath done/ 
let all that rede bothe our talis be iuge/and whether the 
englissliing of that worde rcsurredw be so spightful a prouo- 
cacion to a meke modest cristen man /as thus so spightfully 
and sglaunderously to wryte agenst me. 

Tindal Tjindalej. sayth / neuer can nor wil suffer of any 
man that he shall go lake my translacioti and correckeyt with out 
name. If- *iv.] 

Joye. Lo here is a grete mater wherfore this so pacient 
a man shulde be offended and moued thus shamelesly to 
wryte into the offense and hurte/ye into the destruccion of 
aJ that is buylded in cristis chirche/and perpetual infamy of 
his brother/let euery man be ware how he medle withe 
T(indale]. workis/and especially take hede that he mende 
not/nor yet correck them/except he putto his name/For 
how false so euer they be/Tin[dale]. wilnot gladlyhaue them 
mended as'I perceyue/thinkyngthat nomanisabletocorrecke 
hym/and yet vnderthe clokeof hipocrysye himselfe desyereth 
in the ende of his fyrste translacion other men to mende and 
correcke yt/thys man belyke when he translated yt/was 
nether man nor angcU but god himselfe that cannot erre nor 

lye/ 

Tindal he saythe I haue made siche changing as hym selfe 
dirst not do as he hapcllt to liaiie hys parte in crtste thou^he the 
hole worlde should be geiien hym for his labour, u>. --v.] 

Joye. And I saye/I haue made many changes which yf 
T[indale]. had had siche sight in the grcke as he pretendeth 
and conferred yt diligently with the greke as he sayth he 
did/he shulde haue made the same changes him selfe/which 
places I shat poynt him to here after/but yet let Tindale loke 
ouer his Testament once agene and conlerre yt a lytle beter 
withe the verite and greke to/ 1 wolde euery man woldc 
compare my correccion wyth his/and marke well euery 
change/and he shall se that I changed some wordis and 
sentencis/ which T[inda)ej. aftir me was compelled euen as 
I did /so to change and correcke them himselfe. 
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Aftir that Tindals correccion was printed : yt chaunced 
me to tume here and there in his new diligently corrected 
testament so compared wyth the greke: as first in the be- 
ginning of. j. ca. Ko. And there me thought his translacion 
was not accordyng to the text / where Paule in hys salutacion 
apereth to aifirme that by thre thyiigis especially/as the 
scrypture shewth yt/ Crista was declared to be the sonne of 
god. First by power/ secondarely by the holy gost / thirdely 
in that he rose from dethe. where the text hath/e;c eo quod 
resurrexit &c. which T[indale]. englissheth sence the tyme 
that he rose/knowing not what/£x eo/there sygnifyeth / For 
criste was declared to be the sonne of god bothe by hys godly 
powr and also by the holy goste often tymes before his resur- 
reccio and not after yt/as ye maye se hys power in doing 
miracles all before his resurreccion/the holigost also before 
yt declaring hym/John. j. xv. and. xvj. Also in the. xiiij. 
ca, j. cor. how englissheth he there this worde/s/iiniKs? 
which signifyeth in that place the breathe /and voice of our 
tongue /and yet T[indale]. sayth. If I pray with tongues 
my spirit prayth/but my mynde is with oute frute/whych 
sentence aftir hys translacion is contrary to cristissayng that 
wolde haue vs to praye and worship his father in spirit. Joan, 
iiij. ro. j. In that chap, also what englissh geuethTin[dale], 
these wordes propheta and prophecie ? which signifie there/ 
the interpretour and interpretacion or prechyng of holy 
scriptures. And where Paule wolde that these interpretours 
or prechers shuld preche and declare the scriptures one aftir 
a nother before the congregacion / and not two or thre of them 
all at once to avoyde confusion /For god (sayth he) is not the 
autor of confusion &c. T[indale]. euen dene contrary to the 
text /translateth thus: let the prophetis speke two at once 
or thre at once. There were some heretyks in paulis tyme 
which aayd that our bodyes shulde not ryse the selfe same 
I. CO. IS ageyn/but wother distincte and seueral bodies: 
vnto whose opinion (al be it I know wel T[indale]. beleueth 
yt not) yet he ministreth a shrewd occasion in taking awaye 
the texte by vntrwly translating this sentence, et vnicuique 
seminum dat deus suum or proprium corpus I (as hathe the 
vulgare texte) God geueth to euery sead his own bodye/ 
and not a seueral bodye as T[indale]. translateth yt/For by 
this text Paule confuteth their heresye/that saye we 
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ryse agene wyth our own bodyes/but with some wother 
seueral and distincte bodyes from these which we now carye 
aboute. I meruel that T[indale]. calleth suum or proprium 
corpusja. seueral bodye/If I had thus translated these places 
he might wel haue sayd/ 1 had nede go lerne my donate and 
accidence agene /rather then to translate scriptures : had he 
not yet haue sayd worse by me. But here peraduenture 
Tiii[dale]. will excuse him by the greke or by some hebrew 
phrase left theryn/as he telleth some simple reders that 
know nether of them bothe how they makeagenst me in thys 
worde resurredio : and as he bosteth himselfe in the beginning 
of this his godly pistle and also in his prologe/ 

Tindal saying that he hath compared the testament with 
the greke and weded out of yt many lautis {and yet in some 
place made yt worse then it was before) which lake of helpe at 
the beginnyng and ouer sight did sowe therin. If ought 
seme changed (sayth he) or not all togither agreing wythe 
the greke/let the finder of the fawte/consyder the hebrew 
phrase or maner of speche lefte in the greek wordis &c. 

Joye. So that T[indale]. in his translacion/yf any fawt 
be fownde/wolde seme to fiitte from Greek to hebrew/from 
the present tence to the future/from persone to persone/ 
from nowmber to number/yea and as yt playnely i. pe. 4. 
apereth in altering the texte of Peter /and in altering these 
sayd places from the latyn texte /euen clene from the trwthe 
of the ^exte vnto hys owne vayne imaginacions/as euery 
reder maye wel perceyue. If he were so wel sene in the 
greek as he maketh him selfe/ doing siche diligence in this 
his correccion as he pretendeth and professeth / he shulde 
haue lefte out some of so many vayne and fryuote notis in 
the mergent nothing corresponding nor expowning the texte/ 
and haue mended mo fa'vtes in his texte / At the firste opening 
of his boke/I chaunced vpon this glose in the i. io^ii. i 
mergent. Loue is the firste precept and cause of all other. 
And I loked on the tother syde/and there I sawe ageinst yt 
this other: Fayth is the firste commandment and loue the 
seconds / whych gloses (except T[indale]. geue vs the thirde 
glose to declare and conciliate these two) maye apere con- 
trarje to the reders : how be it methinketh yt not good so 
derkely and doutefully to glose where the text is playne/ 
that we must go make glose vpon glose /and so at laste lede 
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men from the texts to wander in gloses as it hath bene ii 
tymes paste : and paraduenture Tin[dale]. wolde haue geuen 
v^s the thirde glose to /had the mergent haue ben able to 
receyue yt for other gloses /gloses /and al lytel to the pur- 
Mat, I pose. I meruel that aftir T[indale]. in his first trans- 
lacion our ladie was maryed vnto Joseph /and that now in 
his new corieccion she is but betroulhed to him. If his first 
translacion were trwe in this place/why then did he correck 
it ? And yf it were false that she was maryed to Joseph when 
she was there espyed grete with childe/how shall we proue 
that crist was conceyued in wedlok : which thynge Matthews 
iuc, I mynde is there to proue yt/and luke affirmeth the 
same /the worde translated into this latyne v/orde desponsataj 
which worde aftir my pore lerning/hy the reson of the pre 
posicion/De/in composicion signifyeth more then the simple 
worde sponsata I and maketh the verba to here wyth yt more 
encrease and fulnes. Also this sentence in latyne folowing/ 
pHusquain congressi fuissent / Tinfdalej. englesshit h / before they 
came to dwell togither : in which whether he hath translated 
trwly the mynde of th[e]euangelist let the lerned in cristia 
chirche be iuges. I wolde haue thus translated it. When' 
Mary/his mother was maryed vnto Joseph/before they hadf 
layne togither/she was espyed to be with chylde: which 
was by the holy goste. For she was saluted in wedlok and 
conceiued criste by the holy goste /before she knew (that is) 
slept with hir hovvsbonde/as the order of the text and story 
tolde/declareth. 

when TLindale]. hath mended these fautes/I shal shewe 
him moo. And for al his grete diligence in adding the 
pistles of the olde Testament/yet hath he missed the kushen 
in many placis/and must be compelled to mende hys fawtis 
aftir myn ensample/orels leue the reder as yt were in hys 
Maze sekyng for some of the pistles where he shal neuer 
fiiide them, 

Paulis mynde is that, ii. or. iij. one aftir a nother 
..cor. M. (thoughe Tinjdale], translateth two at once or 
thre at once contrary to the text) may interprete scriptures 
in the chirche / wother men iuging and tryinge their in- 
terpretacions by the scriptures. And if aught be reueled 
and geuen to any other that sitteth bye and hereth the 
firste/the first man shulde holde his peace and here him/ 



M 

to I 



r 



I 
I 



■; fSi.{h1;] ^'^''^ Tindals pisile. 49 

and not euen anon to wryte any maliciouse and contenciouse 
pistle agenst him /as dothe T[indale] agenst me. Paule 
commandeth vs to do al thingis for the edifying and consola- 
cion of the chirche/and not to destroye/auerte/confounde/ 
and inquyet yt as hath T[indale]. done by his sclaunderouse 
and sediciouse pistle. The mynde and sence of one inter- 
pretour/sayth paule / is subiecte vnto a nother inferpretour/ 
him to expende and iuge yt by scriptures faythfully and 
louingly/and shal not T[indale's]. interpretacion be then sub- 
iecte and iuged by wother men ? will he not suffer a nother 
man to correcke and mende his fawtis ? but anon must 
break forthe into raging and lying /writing so sclaunderouse 
and shamelesse a pistle vpon his brother that so wel deserueth 
vpon his worke ? And yf he be so blindely affeccionated as 
euery man is /with out the more grace vnto his owne werkis 
and sentence : yet ought he not to auenge himselfe on this 
maner/so sodenly and headely casting sich confusion into 
amonge the congregacion/For god is not the autor of con- 
fusion but of peace &c. And euen here /by this same 
troublouse touche of T[indale]. may euery indifferent reder 
se which of vs stode on the trwe parte/whether yt was 1/ 
in translating that worde other wyse then he did/or whether 
yt was he aftir warde euen continently in wryting so sclaun- 
derouse and venomouse a pistle declaring vnto all indifferent 
godly and not affeccionated reders of what spirit the man 
was caryed. 

But god geue him a better mynde /and vs bnthe grace to 
forgeue eche other/to represse al siche carnall afTectis 
that we may be bothe reviued and renewed with the spirit 
of peace and loue / that our spiritis departed from our 
bodis might Hue with crist in heuen vntyl our bodyes aftir 
that sleape in the duste be awakened with the trompet of 
god/and resumed of our soulis to ryse and come forthe to- 
gitber into that gloriouse lyfe and ioyouseglorj'e/ perpetually 
to prayse and magnifye our father by hys sonne our sauiour in 
the holy gost/ vnto whom be glorie and prayse foreucr Amen. 



Tindale verely might neuer abyde yt / that I especially 
(whether he so thynketh of wother men god knoweth) shufd 
translate /wryte /or medle wyth the scriplurca/as thoughe 
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the holy goste with hys giftis were restrayned vnto onet 
Tinjdale]. and might not breath where him lUteth / as though' 
Tin[dale]. were lerned onely/and none but he. wherefore let 
euery reder be warned and taught at this ensample and 
greuouse tentacion of this man (for I take yt no nother wyse) 
lest as Paule saith/we be poft vp with coninge voyd at 
charite which edifieth. Let vs not stonde to highly in our 
own opinion /lest whyle we apere lerned /we protie our self 
foles/and while we seme to stond faste/we lye groueling on 
the growrde gnawing the erthe/eting and deuowering our 
cristen brothers name and fame/ besmering and dawbing eche 
other with dirte and tnyer. 

But had it bene my enimye that thus had vniustely 

Psai.js reuyled and vexed me/I coulde haue borne him/ 

And yf my hater had thus oppressed me /I coude ham 

had avoyded hym. But yt was thou my nowne felowe ' 

my companion in lyke perel and persecucion/my famiiiare_ 

so well knowne/vnto whom I committed solouingly my 

secretis / with whom gladly I went into the house of 

god. wherefore me thynketh he shulde haue ether borne 

and winked at the calling of this worde Resurrcctio the 

lyfe aftir this / sith yt so signifyeth / or haue paciently 

aboden wother mennis iugement / rather then wyth so 

sclanderes a pistle/so sodenly to haue rente and torne 

my name with so perpetual an Infamye and 

with so many fayned lyes, whiclie 

all God forgeue the man as I 

wolde he forgeuen ray 

nown seife 

Amen. 

The. xxvij. daye of Februarye. 



oneljl^^^H 

lough^^^H 



n 



A List of WORKS 



I 



Edited by 

Professor EDWARD ARBER 

*.S.A.; Fintmiif Kings CiiUip,l.md<m: Him. Mtmbtmftht Virginia and Wiu:mam 

Hitiarieal Setiitia : lait EngliiK Sxamimrat Ihi LimisH UitiBtrtily ; andalso 

at Ikt yicltria Umntrnty, UfaiKhttltr : EiHiritm Frqfater qfEagliik 

Lvt^Agt and Lilmtnrt, Mvon CotUee, Bimiinihum. 



An English Garner 

English Reprints 

The War Library 

The English Scholar's Library 

The first Three English Books on America 

The first English New Testament, 1526 

The Fasten Letters, 1422-1509. Edited by 

James Gairdner. 3 Vols. 
A List of 837 London Publishers, 1553-1640 



All tht fVoris in this Catalague art pubUshtd at net prices 



ARCHIBALD CONSTABLE AND CO. 
14 PARLIAMENT ST., WESTMINSTER 



NOTE 

The English Garner, The English Reprints, and The 
English Scholar's Library are now issued in a new style 
of binding. A few copies in the old style are still to be had^ and 
will be supplied if specially ordered^ as long as the stock lasts. 
Some of Professor Arber's Publications can still be supplied 
on large paper. Prices on application to the Booksellers or 
from the Publishers. 

ARCHIBALD CONSTABLE 6* CO. 



[nT!ngIish Garner. 

Ingatherings from our History and Literature. 

•,• Abridged Liata of the Texts; many of whioh are very rare and 
not obtainable In any other form. 

VOL. I. 

Small Paper. Cloth, ^. net. 

English Political, Naval, and Military History, 
etc. etc. 

t. The Expedition to Scotland in May 1543. 

a. R. Peekb's fight at Xerei with a. quarier-ataff against Three Spaniards al 
once, armed with poniiuds and ds^ers : when he killed one and put the other 
two to iliehl. 1625. 

3. The capluie of Ciis in Galatia by Captain Quails and 35 men. 1626, 

4. Ritikx in the British Army, about 1630. 

5. The Return of Charles 11. to Whitehall, 1660. 

6. The Retaking of St. Helena, 1673. 

English Voyages, Travels, Commerce, etc. etc. 

7. The B^nnings of English Trade with the Levant, 1511-1570. 

8. The Voyage from Lisl>on to Goa of the finl English man [Thomas Stevens, 
ft Jesuit] known to have reached India by [lie Cape of Good Hope. is;z. 

g. The extraordinary Captivity, for 19 years, of Captain Robert KnOX in 
I Ceylon i with bis singular deliverance. 1660-1679. 

English Life and Progress 

lOv The Benefits of observing Fish Days. 1594. 

II. The Great Frost Cold doings in London. (608. 

iz. The Carriers of London and the Inns they slopped at in 1637. 

13. A Narrative of the Draining of the Fens. t66l. 

English Literature, Literary History, and 
Biography. 

1 Philip when nl Shrewsbury 



English Poetry. 



I|. Love Posies. Collected about 1590. 

16. Sir Phiup Sidney. Astrofhkl and Stella [Sonnets] 1591, Withtbe 
story of his afTeclion for Lady Penelope Devereux, afterwards Rick. 

17. Epmund Spensek and others. Astrophel. A Pmioral Klegy on Sir 
Philip Sidney. 1591. 

18. John Dennis, The Secret* of Angling [r'.r. Tmul Fishingl. 1613, 
Forty years before Walton's Angler. 

19. Many other single Poems 1^ various Authors. 



An English Garner. 

VOL. 11. 

Small Paper. Cloth, 5/. net. 



English Political, Naval, and Military History, 
etc. etc, 

1. TheTriumphat Calais and Boulogne of IlENBVViu. [with Anmb BotR 
and Francis i. November 1532. 

2. Tbe Coronalion Procession of Queen Anne [Bolkyn] froai the Towet 
through London to Westminster. Juno 1533. 

3. English Army Rations !□ 1591. 

4. Rev. T. Princb. A History of New England in the form of Annals, ftom 
160Z to 1G33. Published at Boston, N.B., in 1736-1755. This is the nic«t 
eiacl condeDsed account in existence of the foundation of our Grst Colonies in 
America. 



English Voyages, Travels, Commerce, etc, etc. 

5. Captain T, Sanders. The unfortunate voyage of the Jtsus to Tripoli, 
where the crew were made slaves. 1584-1585. 

6. N. H. The Third Circumnavigation of the Globe, by Thomas 
Cavendish, in the DeHrc. 1586-1588. 

7. The famous fight of the Dolphin against Five Turkish Men-of-War off 
Cagliari. 1617. 

English Life and Progress, 

8. Dr. J. Deb. The Petty Navy RoyaL [Fisheries.] 1577. 

9. Captain Hitchcock. A Political Plat \Schtme\, etc. [Herring Fisheries.] 

10. D. Defob. The Education of Women. 169s. 

English Literature, Literary History, and 
Biography. 

11. F. Meres. A Sketch of English Literature, etc, up to September 159S. 
This is the most important contemporaiy account of Shakespeare's Woil^ to 
this date ; including some that have apparently perished. 

12. J. Wright. The Second Generation of English Actors. 1625-1670. 
This includes some valuable information respecting London Theatres during 
this period. 

English Poetry, 

13. Sir P. Sidney. Sonnets and Poetical Translations. Before 15S7. 

14. H. Constable, and others. Diana. [Sonnets.] 1594. 

15. Madrigals, Elegies, and Poeins, by various other Foels. 



An English Garner. 
VOL. in. 

Small Paper. Chth, 5s. rut. 

English Political, Naval, and Military History, 
etc. etc. 

I. W, PATTttN. The Expedition inlo Scotlind: wilh the Battle of Pinkie 
aeugb 01 Musselburgh, 1547. This was the 'Rough Wooing of Makv, 
Queen of Scots,' whom the English wanted to marry Edward Vl. 

English Voyages, Travels, Commerce, etc. etc. 

a. J. H. VAN LiNSCHOTKN. Voyage lo Gon and baclt, in Portugese caitacks. 
1583-1593. 

This work showed (he way to the East, and led to the formation of the Dutch 
and the English East India Companies. For nearly three years this Dutchman, 
returning in charge of a cargo of pepper, spices, etc., was pinned up in the 
Aiores by the English ihipg ; of whose daring deeds he gives an account. 

3. E.-Whight. The voyage of the Earl of Cumberland to the Azores in 
1589. This is a part of Linschotbh's story re-told more fully from an English 
point of view. 

4. The first Englishmen— John Newbery and Ralph Fitch— that ever 
reached India overland, vii Aleppo and the Persian Gulf, in tjSs-isSQ. They 
met with Lihschotbn there ; and also T. Slevena the Jesuit, see vol. L p. 130. 

English Life and Progress. 

Of English Dogs. 1536. Translated from the Latin by 



D of the Cost and Profit of a Herring Buss 



5. J. Caius, M.D. 
, A. Fleming in 1576. 

. Britain's Buss. A CompuU 
\ or Ship. 1615. 

English Literature, Literary History, and 
Biography, 

7. T, Ellwood. Relations with J, Milton. This young Quaker rendered 
' VUBJ services to the Poet ; amongst which was the suggestion of Faradiu 

Ptgained. 

8. J. Drydek. Of Dramatic Poesy. An Essay. This charming piece of 
English Prose was written in 1665 and published in 1668. Wilh it is given the 
enure Controversy between Dryden and Sir R. Howard on this subject 

English Poetry. 



9. S. Daniku Delia. [Sonnets.] 1594. 

10. T. Campion, M.D. Hongsand Poems. 1601-1613. 

11. Lyrics, Elegies, etc, by other Poets. 



4 An English Garner. 

VOL. IV. 

Small Paper. Clath, Sj. ntt. 

English Political, Naval, and Military History, 
etc. etc. 

I. E. Underhill ' (he Hot Gospeller 
of Queen Mary's Coronotipn Ptocessioi 
Philip and Marv, etc, 

a. J, Fox. The Imprisonment of the Princess Elizabeth. I5S4-1SSS' 

3. Texts telatiog to the Winning of Calais and Guisnes by the Fiench I 
January 1556. 

4. The Coronation Procession of Queen Elizabeth. January 1559. _^ 

5. Sir Thomas Ovekbury. Observations of Holland, Flanders, and France 
in 1609. A most sagacious Political Study. 

6. James I. The Book of Sports. 1618. 

7. Abp. G. Abbott. Narrative of his Seqneslration from Office in 1627 by 
Charles I., at the instigation of Buckingham and Laud. 

8. Major-General Sir T. Moruan. Proness [i.e. Marth\ in France and 
Flanders with the 6000 ' Red Coats ' at the taking of Dunkirk, etc., in 1657-8. 

English Voyages, Travels, Commerce, etc. etc. 

9. The first Britons who ever reached the city of Meitico : T. Blakk, 1 
Scotchman, before 1536 ; and J. Field and R. Tomeo.-i, 1556. 

10. The wonderful Recovery of the Exihangi from forty-five Turkish piral 
of Algien by J. Rawlins and twenty-four other slaves. February 1622. 

English Life and Progress. 

II. T. Gentle.man, England's Way to Win Wealth. [Fisheries.] 
Dutch obtained more wealth from their Herring Fishery along the English si. 
than the Spaniards did from their American gold mines. 

English Poetry. 

12. PT.OCCLEVE. The LetterofCuPiD. 1402. 

13. L. Shepherd. John Bon and MaEl[er] Parson. [A Satire o 
Mass.] iSSi. 

14. Rev. T. Brice. A Register of the Tornienled and Cruelly Burned wItK 
England. 1555-IS5S. These verses give the names of most of the Mai' 
Martyrs. 

15. J. C, Alcilia i PHILOPARTHErj's loving folly 1 [Love Poems.] ISSSJ 
i5. G. Wither. Fair Virtue, the Mistress of Phil'arf.tb. 1622. ^ 

is Wither's masterpiece. Over 6000 lines of verse in many metrical forms. 
17. The Songs that John Dowland, the famous Lutenist, set tc 



An English Garner. 

VOL, V, 

Smalt Paper. Cloth, <,s. net. 

English Political, Naval, and Military History, 
etc. etc. 

I. J. Savilb, King jAuss's Eutertainineiit at Theobalda, and his Welcome 
to London. 1603. 

I. G. DuGDALB. The Time Trium|phant. King James's Coronation at 
Weatminsiet, 25 July 1603 % ind Coronation Fcocession [delayed by the Plague], 
15 March 1604. 

English Voyages, Travels, Commerce, etc. etc. 



I 



4. Sir J. Hawkins. First Voyage to the West India, 1562-1563. This 
Waj ihc banning of the English Slave Trade. 
J. R. BoDENKAM. A Trip to Mexico, 1564-1565. 

6. Sii J. Hawkins. Second Voyage to the West Indies. 1564-1565. 

7. Sir J. Hawkins. Third and disaslious Voyage to the West Indies, 1567. 
1569 ; wiib the l«sc treachery of the Spatiiatds at San Juan de Ulna, near Vera 
Cruz ; and the citiaoidtnaiy adventures of Three of thi 
Drake's 2nd VovaBi ' ' "' ' 
a ship, liitjudill 

8. Sir F. Drake's Jtd (1570), 4lh (1571), and 5lh (1572-73), Voyages to the 
West Indies. Especially the Sib, known as The Voyage to Nombte dc Diosi 
in which, on n Felauaiy 1573, he first saw the Pacific Ocean ; and then be- 
sought GOD to give him life lo sail once in an English ship on that sea. [See 
opposite page.] 

English Life and Progress. 



English Poetry. 

10. B. Barnes. Parthenophil and Parthknopbb. Sonnets, Madrigals, 
Elegies and Odes. 1593. (A perfect Storehouse of Versilicalion, including the 
only IrttU Sestine in our language.] 

It, Zepheria. [Canions.] 1594. 

12. Sir J. Davibs. Orchestra or a Poem on Dancing. 1596. 

13. B. GxiFriK. FiusssA, more chaste than kind. [Sonnets.] 1596. 

14. Sir J. Davtes. Ifoici tttpsum I In Iwo Elegies 1 (1) Of Human Know- 
Ictlge, [2) Of the Soul of Man and the Immortality thereof. 1599. 

15. Sir J. Davibs. Hyrrtns of Astr.«A [r.f. Queen Elimbbth.] In rccoi ' 
•erse. 1599. 



6 An English Garner. 

VOL. VI. 

Small Paper. Ctolh, i,s. ml. 

English Political, Naval, and Military History, 
etc. etc. 

I, The Examination, at Saltwood Castle, Kent, of William of Thorpb \i^ 
Abp. T. Arundkll, 7 Augast 1407. Edited by W. Tvndalk, 1530. 



English Voyages, Travels, Commerce, etc. etc. 



English Life and Progress. 

+. The most dangerous Advenluie of R. Ferkis, A. Hill, and W, THOMAaB 
who went in a boat by sea from London to Bristol. 1590. 

5. Leather. A Discourse to Parliament. 1G29. 

6. H. POACUAU. The Worth of a Penny, or 3. Caulioil to keep M 
1641. With ali the variations of the later Edition!. 

•J. Sit W. Petty. Political Arithmetic. [Written in 1677.] 1690. C 
the earliest and best books on the Science of Wealth. 

English Literature, Literary History, and 
Biography. 

8. Isaac BiCKBHSTAFP, Esq. [DeanJ. Swift.] Predictions for the year 1708 
[One of these was the death of J. Partridge, the jiAnoBOirA Maker, on zgMan^ 
170S.] Other Tracts of this laughable controversy follow. 

9. [J. Gav.] The Present State of Wit. 3 May 171 (. [A Surrey of a 
Periodical Literature at this date; including the ^toiot, Toi/ir, and J/ '-'- 

10. [Dr. J. Arbuthnot.] Law \i.t. War\ is a Bottomless Pit, exf 
in the Case of the Lord Stkutt \thi Kings of Spain], John Bull [J 
the Clothier, Nicholas Frog \Iiolland\ the IJnendraper, and Lewis £ 
[Loois XIV. of BoMthoa^ Frimci\. In Four Parts. 1712. 

This famous Political Satire on the War of the Spanish Succession 1 



the character of JOHN BuLL for an Englishmi 
II. T. TiCKELL. The life of Addison, i/zi. 
13. Sir R. Steele. Epistle to W. Congrbve [in reply.] 1732. 

English Poetry, 

13. The first printed Robin Hood Ballad. Printed about 1510. 

14. W. Percy. Coblia. [Sonnets.J 1594. 

15. G. WiTHBR. Fideua. [This is Withbb's second raasterpieo 
Lament of a Woman thinking that she is forsaken in love.] 1615. 

16. M. Draytoh. Idea. [Sonnets.] 1619. 

17. The Interpreter. [A Political Satire interpreting the meaning of t 
Protestant, The Puritan, The Papist.] 1621. 



An English Garner, 

VOL. VII. 
Sutalt Paper. Cloth, 5/. nel. 

English Political, Naval, and Military History, 
etc. etc. 

I. Sir F. Vkrk, Genera! of the English troop! in the Dutch service.. Com- 
meatuiesofhis Services: at (1) the Slomijng of Cadiz in 1596, (2) the Action at 
Tumhoutin 1597 (3) The Battle ofNieuporl in 1600; but especially (4) the Siege 
of GEtend, of which place he was Governor from II June l6oi to 7 Tunc 1602. 

X The Retaldng of The Friends' Advetitwe from the French by K. LvDB and 
ft b6y. 1693. 

English Voyages, Travels, Commerce, etc, etc. 



I 
I 

I 



English Life and Progress. 

4. W. Kemp's [Skakespkars's fellow Aclor] Nine Days Wonder; performed 
in a Mortis Dance 60111 London to Norwich. April 1600, 

5. A series of Texts on the indignities offered to the Estahlibhed Clergy, and 
especially the Private Chaplains, in the Resloratioo Age, by the Royalist laily ; 
including 

Dr. J. Eachard's willy 'Grounds of the Contempt of the Clergy and 
Religion.' 1670. 

English Literature, Literary History, and 
Biography. 

6. Another Series of Tracts, in prose and Terse, illuslrating the great Public 
Services rendered by D. Dbfob, up to the death of Queen Anne; including 1 

D. Dbfoe. An Appeal to Honour and Justice, etc, 1715. 

D, DsroB. The 7'rue Bom Englishman. 1701. 

D. Defos. The Hiilory of Keniish Petition. 1701. 

D. Depob. Lbcion's Memorial. 1701. 

D. DSFOB. llie Shortest Way with the Dissenters, e 

D. Defok. a IfymD to the Pillory. 1703. 

D. DefOB. Prefaces to tbe Revino. 1704-1710. 

English Poetry. 

7. T. Dbloniy. Three Ballads on the Armada Tight. Aagust 1588. 
S. R. L. (1) DlELLA [Sonnets] ; (i) The Love of Dom Diego and Gtkbura. 

IS96. 
9, An. Sc. Daiphhantus, or tbe Passions of Love. 1604. 
See also above. 

D. Dbfol The Trut Born Englishman. 170I. 
D. Duos, A Hymn to ibe Pillory. I7r - 



170a. 



An Englisn Garner. 

VOL. VIII. 

Small Paper. Chlh, ^s. net. 

This Index Volume will, if possible, contain the folloiring ;- 

English Political, Naval, and Military History, 
etc. etc. 

1. J. Pboctoi, The Histoiy oCWyatt's Rebellion. 1554. 

2. The burning af PsiUl's Church, London. 156S. 

3. G. Gascoignk the PoeL The Spanish Fury at Antwerp. 1577. 

4. J. LiNGHAM. English Captains in the Low Counlries. 1584. 

S- The Bufial of Mary Qukbn of Scots at Peterborough Cathedral. 1 1 
1587. 

6. T. M. The Entertainment of James i. from Edinburgh to London. 

7, Bp. W. Barlow. The Hampton Court Conference. 1604. 

8. The Speeches in the Star Chamber at the Censure of BastwiCK, Babto 
and PRVNNK. 1637. 

9, N. N. The Expedition of the Prince of Orangk. 

English Voyages, Travels, Commerce, etc. etc. 

to. The strange things that happened to R. Haslbton in his ten years Travell 

II. E. PbllhaM. The miraculous Deliverence of eight Englishmi 
Greenland, anno 1630, nine months and twelve days. 

English Life and Progress. 



English Poetry. 

13. A translation [ ? by Sir E. Dyer] of Six of the Idyllia of Theocritus 
15SS. 

14. Verses penned by D, GwiN, eleven years a slave in the Spanish gallqr 
ind presented by him to Queen Eliiabeth on 18 August 1588. 

15. W. Smith. Cliloris. [Sonnets,] 1596. 

16. T. StOser. The Lifeand Death of Cardinal WoLSBY. 1599, 

17. E. W. Thameseidos. In 3 Csotos. 1600. 
iS. Some Collections of Posies. 1624-1679. 



Chronological List of Works included in the Series 
Index. 





<SFn9lt0!) i^r|)nnt0. ^^H 


^H 


Milton Areopagilica ^f^" 1 n ^^^H 


I 


Latimer The P laughers , 


1549 ^^H 


H 


GoBSon The School of Abuse 


'in 1 ^H 


H 4- 


Sidne7 y4« Apology for Poelry , 


?i58o 1 ^H 


1 5- 


E.Webl)B rr^Wj 


issw ^H 


^1 6. 


Seidell Taile Tali .... 


1634-54 ^^H 


^1 


AflCham ToxopMlus .... 


■544 1 ^H 


^1 8. 


Addiflon Criticism on Paradise Lost 


^^M 


^H ^ 


Lyly EupiiuEs .... 


^^H 


^1 to. 


Villiers Tht Rehearsal .... 


1671 1 ^H 


^B II. 


Oaflcoigme The Steel Glass, etc. 


1576 1 ^H 


^H '^ 


Earls Micro-cosmograpkie 


^^^ 


^m 13- 


Latimer 7 Sermons before Edward VI. 


IJ49 1 e ^H 


^B 14- 
'5- 


More Utopia 


1589 2 e ^H 


Puttenliam The Art of English Poesy 


I6. 


Howell Instructions for Foreign Travel 


:<H2 1 ^H 


I?. 


UdaU Roister Bolster . . . 


1553-66 ^^1 


1 8. 


Mk. of Eres. Tie Revelation, elc. . 


^^H 


19- 


Jamea L A Counterblast to Tobacco, etc 


1604 1 ^H 


20. 


Naanton Fragmenfa Regalia . 


1653 ^^1 


21. 


WatBOB Poems 


iSS:-93 I 6 ^H 


33. 


Habington Castara .... 


1640 1 ^H 


^ ^^ 


Asdiam The Schoolmaster . 


1570 1 ^H 


^H Z4< 


Tottel'B Miscellany [Songs and Sonnets] 


<S57 S ^H 


H ^^' 


Lerer Sermons 


155° 1 ^H 


^P 26. 


W. Webbe A Discourse of English Poetry 


1 ^^1 


H 37. 


Lord Bacon KHaxmany of ik^ Essays 


^^H 


■ 38. 


Boy, etc. Read me, and be not -wroth / . 


1528 1 6 ^H 


^H 39. 


Raleigh, etc. Last Fight of the ' Revenge' . 


1591 ^^H 


B ^ 


Qooge Eglogves, Epitaphs, and Sonnets 


1563 ^^1 




(For fuU titles, oto., see pp. 11-20.) ^^H 



JOHN 
MILTON. 

Areopagitica. 
1644. 
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a. Hallam. Miny pu- 
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Eji-BUh=f 0/ WtinHUr. 

The 
Ploughers. 

IS49- 

A notable Sertnoti 
of ye rmerende father 
Master Hughe 
Latimer, -whicke he 
preached in ye Shrouds 
at paules churche in 
London on the xviii 
daye ofjanuarye. 

SlItR.MosisOH. Didtherc 
ever any one (I say not in 
EnElandonly, but among otBer 
natuins) Sourish dnce Ihe 
time of the Apostlc!^; who 
preached the gospel more &iD- 
cerely, purely, and honestly^ 
than Hugh Latimek, Bishop 



STEPHEr 
GOSSON 



The School J 
of Abuse. 

1579- 

{a) The Schoole 6f\ 
Abuse. Conteininffm 
a pleasaunt inuecttee^M 
against Poets, Pipers, T 
Plaiers, Jesters, iwMfj| 
suck like CatetpiUerF 
of a Common wea!lk% 
Setting vp the /" __ 
of Defiance to tfieir^ 
mischieuous exercise, 
and ouerthrowing 
their Bulwarkes, fy 
Prophane Writers, 
Naturall reason and 
common experience. 
1579- 

(i) An Apolegie of 
Ihe Schoole of Abuse, 
against Poets, Pipers, 
Players, and their 

ExcHsers. {Dec^ 
rS79- 

■.' Tbii attack is ihoDghi 



Sir PHILIP 
SIDNEY. 

An Apology 
for Poetry. 

An Apologie for 
Poitrie. WritUn by 
the right noble, virtu- 
ous, and Uartitd Sir 

Philip Sidney, 
Knight. 1595. 
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S- 
EDWARD 

WEBBE. 

A ChltJMasitrCunnn- 

Travels. 

1590. 



Utttetaiumc ,i>lilch ihc xholu 
maj Uir bOHIb hiipUlow, *i 
" -"jd Ibe woiki 



CiimoBTOH did (I 



Tbt WoA iba. divide, imsit: 
Tlu Elymaltry tfPsttrj. 
TktAnal«m}tfllU Bfictt 

TiijKuiifmy 11/ tkt Pawi, 

ifPit^y. 
OSkHhu te Pfitrj >»- 

EnfUih PtItiTh 



The rare and most 
wonderful thingts 
which Edward 
Webbe an English- 
man borne, hath seent 
and passed in his 
troublesome trauailes, 
in the Cittits of Jer- 
usalem, Damasko, Be- 
ihelem and Galely : 
and in all the landes 
of lewrie, Egift, 
Gt^cia, Russia, and 

in the Zand of 
Presterjohn. 

Wherein issetfoorth 
his extreame slauerie 
sustained many yeres 
tocher, in the Gallies 
and wars of the great 
Turk against the 
Landes ofPtrsia, Ta r- 
taria, Spaine, and 
Portugall, with the 
manner of his release- 
ment and coming to 
England. [1590.] 



II 

6. 

JOHN 

SELDEN. 

Table Talk. 

[i634-i6S4-] 



Table Talk : being 
the discourses of ]OHN 
Selden, &^.; or his 
Sence of various Mat- 
ters of weight and high 
consequence, relating 
especially to Religion 
andState. 16S9. 

S-T-CoLUUDCt Thmii 



H. KAt.uH. TW» very 

siiorl ud smiU Toliiine givesi 



AJc» all things, Lilrtlrl 
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8. 


■ 


ROGER 


JOSEPH 


JOHN LYLl^H 


ASCHAM. 


ADDISON. 


Niticlisl, K^il, Put, ^^H 

lad DrtMalht. ^^H 


Toxophilus. 


Criticism on 


Euphues^H 


IS44- 


Paradise Lost. 

i7ii-i7ia. 


^H 


Toxophilus, the 


Pmni the Sftclafsr, beug 


EupHVES, the ^M^^H 


Scliole of Shoodnge, 


Maj I?!!. In theje pwets, 


atomy of Wit. Very 


conttyntd in two 


pleasant/or all Gentle- 


book(s. 


to Parodist Lett, Addison 


men to reade, and most 


To all Gentlemen 


preted, la the g"enl EngL^ 


necessary to remember. 


and yotnm of Eng- 


Deuly half-a-ccntuiy. 


Wherein are con- 


lande, pUasaunte for 


teined the delights that 


th^r pastime to rede, 




Wit followeth in hh 


and profitable for theyr 




youth, bythip/easaat^^^ 


use to follow bath in 


After a general dUcosiIon 
of the FahU the Ckarnettrz 


nesse ofloue, and 'S4^^H 


war and peace. 


the SoUiMHIs, the Laii- 


happinesse he reapeO^^ 




guagc. and the Oi/icti of 
Uilton's Great Poem: the 


in agt by the ptrfe^^^k 


Id ■ dislagus bEtwcen 


Critic devotej a Paper to the 


nesse of Wisedome. 


ToxopuiLVs and Philo- 








o( each of iu Twelve Gooki. 


1579- 


DsrBailLon. '■ Ihii liile irMtiM 




EuPHUES and his 




England. Contain- 




ing his voyage andad- 


™ purposed, Won, vA 




uentures, myxed with 


ended of me cmelie for this 
ftileni, that Labour, HooeK 




sundry pretie dis- 


pwliine, and Vena ,„ighj 




courses ef honest Lom,^^- 


lecouer »gaiae ihat place and 
ngR that Idlene™, Uq- 




the description of ^I^^H 


Ihtifue GenjTis, and Vice 
halh puL IheiB fo." 




countrey, the CfWr^^^H 

and the manners ^^^H 

of that Isle. ^^H 

Ut«U7 HiHory. ^^H 
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oiiiiE on Dbvdiih id Ihe lii. 
«cler of SAfBs, art plac 
OD oppoaife puges to [he (e 



TJw Htnic Pliyi, fiiji inlio 



abjact of ibli liD^ablf e 
LiicT, who icud Ihc f 



GEORGE 
GASCOIGNE, 



The Steel 

Glass, &c. 

1576- 

(a) A RemembrauTtce 
of the wel imployed 
life, and godly end, of 
Gbokqe Gaskoigne, 
Esquire, wfiodeeeassed 
at Stalmford in Lin- 
coln shire, t/te 7 of 
October, 1577. The 
reportt of Geor. 
Whetstons, Gent. 

Thm II onlr ODB copjr of 
the BodJcian Ijbnry. 

{b) Certayne notes 
of instruction concern- 
ing the making of verse 

or ryine in Eng- 
lish. 1575. 

Till it out Finl prinlcd 
pines of FoelicalCritictiiii. 

(c) The Steele Glas. 

Wriilen ia Blmk V«u. 

Pcobablr tha fourth [iriDtcd 
EoiUih Satin : Ihou bv Bab- 
CXAT, Rot. iim] Sit T. Wvatt 
bcbv IIh ihrefl CKrlior OOBL 

{d) 77u Complayni of 

PHILOMEHK. An 

Elegie. 1576. 



JOHN 
EARLE, 



Microcosmo 
graphic, 

i6z8. 

Micro-cosmographie, 

or a Peece of the 

World discovered; in 

Essays and 

Characters. 



Character 19 graphiuUy dc- 

w"''o'f" he ikie," as* it nre- 
HrateditsdrtoBvoaDEFefiow 
of Motcn Collciie, Oxford: 
iDCludid^^ She firisin Hy6o- 
criu, A ScrfHc m Rtligiim, 
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14. 


■ 


HUGH 


Sir THOMAS 


GEORGE H 


LATIMER, 


MORE. 


PUTTEN-M 


E^-Sbluf ^ WOKCBSTER. 




HAM, ■ 


Seven Ser- 


Translation of 


The Art H 


mons before 


Utopia. 


of English ^^ 


Edward VI. 


1516-1557. 


Poesy. 


1549- 




1589. 


Tliefyrstt \—s(umtK\ 


A frutefuU and 


The Arte of English 


Sermon of Maysier 


pUasauntworke of the 


Poesie. 


HcGHE Latimer, 


best state of a publique 


Contriued info three 


whiche he preached 


■weale, and of the new 


Bookes : The first of 


before the Kynges 


yle called Utopia: 


Poets and Poesie, 


Makstie wythin his 


Written in. Latine 


the second of Pro- 


graces palayce at West- 


by SirTnovLK?. More 


portion, the third 


minster on each 


Knyghf, and trans- 


efO-KSiMxsi. ^^ 


Fnday in Lent. 


lated into Englyshe 


W. Oldti. It eoniaim^^l 


IS49- 


/;)■ Ralph Robynson. 


eiamples, chkncten, ud^^^^H 




Lord Cahpbkli. Since the 


rrsEmenu of poetry for IhoH ^^^H 


Latimiil . . bran, tiacere, 

EolMucmnghU power over 
nuii'i ffiindiliy a reivid t\o- 


time of Plato, lliHij had been 




don. for ■ fijnuliimty with the 


met with.-,rn- WALTBX \ 
RALBiCa. Ut. Sa. 1736. 
0. GiLCHBiST. On mimy 


'"i°"'^iS "'' ^"™°™'- '" 


curious and HUettaining, and 


SSESSifiS 


s^^:fg£;K' 


nliwbie, baokc of tha ihi 
at QnoiK Euiabith. Tm 


briST./^"- 


^df™<did?J°Df°«?!^im: 


eoidd be coiapiKd lo Ihs 
UIofia.—Liva of tkt Lord 

Jlfor,H.i33.£d.,Si5- 






In the imsginwr coimuy of 
.lte«:honlaSuteb«edui»ii 


ity. and value. — Cnnni^^^H 
LitcrnTia, \. 33}. Ed. iBos. ^^^H 




of goods, no private pnxieny ; 








am book on Khetorlc uifd^^^H 


K 


f« money. 


FigumoTSpKch. ^^^H 



r 



JAMES 
HOWELL, 

Clirt ^ l/u CtnlKil If 

CHJULBS I.; afttnuanU 

HUltrittiifhtr la 

Charles ri. 

Instructions 

for Foreign 

Travel. 

.6,2. 

iHsfruclians /or 

Jorrtinetravell. Sheuh 

iitg by what tours, and 

in what compasse of 

time, one may take an 

exact Survey of tlie 

Kingdomes and Statu 

of Chrislendonie, and 

arrive to the prac- 

ticall knowledge of 

the Languors, to 

good purpose. 
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NICHOLAS 



tbtifUHXA 

Grind Tu 



rtmcDfEDropc, whjcb. 



, tai HoJIuhL The 



UDALL, 



Roister 

Doister. 



'^^wh£:h 



6*wtN GooDLUCK, affianad 

TmnRAHTiiotTv, kii/rind. 
DoBinr DoucKTV, "61131" <• 

RdISTER DoiffTEIt. 



DniceCHIUTUH CUSTAHCB, 

atuidni. 
MiUCm MUHBLKDVIT, 

TUBTTAlKArACtt. hrr 



15 



A Monk of 
Evesham. 



The Revela- 
tion, &c. 

ii86[-i4io1. 14S5. 



that was schewyd 0/ 
almighty god by sent 
Nycholas to a monke 
of Euyshamme yn the 
days of Kynge Richard 
thefyrst. And the 
yere ofowre lord. 
M.C.Lxxxxvi. 



'« 



Oag of till nml ol 
books printed by ra 
«ariiut of Enelisb piuiiaB. 
WlLLlAU ii( Maclihia: wh« 
priDted Ihii ttxt About 14S5, 
m 1*1 li/itimi ^CAJtTON. 

The taxosx of Ihe tiory ii 
■1 old as \t mttfcssei to n; 

tbe orthocnphr being of 

vuudy written, and contains A 

Tbi Writer ii ■ prototype of 
Bui'TAM ; And lufl deurtptioo 
of tl» Gala in thg CryuAl 
WaU of Hu>en. ind of lh> 

Fed oflke'edL of ^»yui 
IhAI CAin« to him througti it. 
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19. 


2a 


^H 


JAMES I. 


Sir ROBERT 


THOMAS H 




NAUNTON, 


WATSON, H 




MatliTBflhiCiurtir/ 


Lmdcmt, SI,^J,nl-a!.Law. ^^| 


A Counter- 


Fragmenta 


Poems. ^1 


blast to 


Regalia. 


1582-1593. ^^1 


Tobacco. 


1653- 




1604. 




^^1 


(a) Tht Essayts of 


Fragmenta Se- 


{a) Thi k%a.Ti>ii.i!a.ha ^^ 


a Prentiie, in the 


galia: cr Observations 


or Passionate Gen- 


Diuint Arte of 


on the late Quern 


turieof Lout. 


Poesii. 


Elizabbth, her 


Diuided into two 


Prinled while Takeb VI. 
or ScDiLuid, .1 Edinburgb b 
IjSs; v>i incLudes Atit 
SOunrt Ircatiu, cmliininic 


Times and 


parts : whereof, the 


Favourites. 


first exfresseth the 


[1630.] 


A uthours sufferance in 


urn Rnlii ami CanUiii u 
it tiuniil and acinvit in 




Lout ; the latter, his ^1 


Setltii PotsU. which is an- 


up til! my poor Essay; a 


long farewell to ^^1 
Loue and all his ^H 


(6) A CmnUrblaste 
to Tobacco. 1604. 


little Draught of this grtat 
PrincKK, and her Times, with 


tyrannic. 1581. ^H 


ihtServauK of her State aud 


{b) Melib<eos, ^^ 


To Ihia leil h" bMH vliled 
i fnU accouDi of Iht InlndtK- 




Sine Ecloga in obitum ' 




Honoratissimi Viri 


turn end E^ly w( ofT,Aa^o 
in England. The herb fiisL 




Domini Francisci 


came iols use in EuropE u a 




Walsinghami, 1590. 


medicinal leif for pouldizes : 
imoUne il wst afterward:^ 




{c) The same trans- 


leant brm ihg Amerioui 
iDdiaus. 




lated into English, by 
t/ie Autlior. 1590. 


Our Royal Author thus 
iDini up his o^nlon : 




(rf) Tlie Tears of 






Fancie, or Lout dis- 


eye, hateful! to the nose, 
haniuiiull to the brsine. dan- 




dained. 1593. 


^""bl^ki VinkSk'V"" 




From the .«yw cow. 

;ran^'':?i.^&i^t 


the honible Srizian imoke of 





WILLIAM 

HADING- 
TON. 



Castara. 

1640. 



Castara. Tht third 

Edition. Corrected 

and augmented. 

Casta SA vu Lsdv Lncv 
of th< >ini Lord Poms; and 
inaclii ofafTection during a 



English Reprints. 

23- 

ROGER 
ASCHAM 



^I! 



jLppy muTusfl. With these, 
_l« ako Soofl? of Frieodship, 
•ipHiiaU; lEoH nfemng to 
■ba Hob. CioitGi Talbot. 
In addilioD 10 [boa Potms, 
Ihare ut four prose Chat- 



The School- 
master. 

Tlie Siholemaiter, 
or plaint and perfite 
way of teacltyng chil- 
dren, to understand, 
write, and speakc, in 
Latin tong, but spe- 
cially purposed for the 
priuate bryi7ging tp 
of youth in lentkmen 
and Noble mens 
houses, &"€. 

This ctlebialed Wotk con- 
laini the ilary of Lady Jani 
Gbev'i delight in reading 

lloKaMtitd EDgliihmaD oT 
tha time, and much ather b- 
formatlDn not specified Id the 

fully his plan of Hndring 
LapguREes, which may &e 
deKribta u tht JsHiU Iram- 



17 



Sir THOMAS 

WYATT. 
NICHOLAS 
GRIMALD. 

Lord VAUX. 

Tottel's 

Miscellany. 



SJ"' 



1557- 



Songes and Soneltcs, 

written by the right 

honorable Lorde 

Henrv Howard 

lata Earle of 
Surrey, and other. 

rcom the ucond eiUtion bz t>i< 



MiualloDies, and aLHD the firvt 



luSidently. That our long is 



(i^Awril 



25. 

Rev. THOMAS 
LEVER, 

Sermons. 
1550. 



(a) A fruilfull Ser- 
mon in Paules church 
at London in the 
Shreudes. 

{b) A Sermon 

preached the fourth 

Sunday in Lent before 

the Kynges Maiestie, 

and his homrable 

Counsell. 

(e) A Sermon 

preached at Pauls 

Crosse. 
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26. 

WILLIAM 

WEBBE, 



These Sennona »r« rmnnlHi 
froib du oHfLiul editions, 

They [hrow much IJEbt on the 



rious account of Cambr[dEe 
□ iyeTaitf lile in tbe reigD of 



A Discourse 

of English 

Poetry. 

1586. 

A Discourse of 

English Poetrie. To- 

getherwith the Authors 

iudgemeni, touching 

tlu reformation of 

our English 

Verse. 

Another of llm cnrly pieces 
of Poetical Criticism, wriilen 
in the yeu in which Shaks- 

fe''ffs™^rd'S°L(uido°n. 
Only two copiei of thh 

Thli Work ihould be read 
irilh Stanvhurst'b Tram- 
bUirni/ ^ntid. l.-IV., 158.. 
see p. 64. Wbbbe was en 
advocate of English Heia- 

ViKGiL'a first two Egbgues 
into them. He also trUErates 
into Sapphics Coi.in'9 Song 
in ihe fourth Eglopie of 
Sfbhser's Skefkard-i Cai- 



[CIS W 
DN. 

I 



i.'Srt-Sir Fi 



A Harmony 
of the 

Essays, &C. 

1597-1626. 

Atii afar n^y maHMr, I 
attcrni - ■■■■ • -'• " 

MHfi, 

(a) Essayes, Re- 
ligious Meditations, 
and Places of per- 
swasion and dtsswa- 
sion. IS97- 

(^) The Writings 

of Sir F FRAN CIS 

Bacon Knight ihe 

Kinges Sollicitor 
Generall in Moraliiie, 

Policie, ffistorie. 

{c) 77ie Essaies of 

Sir Francis Bacon 

Knight, the Kings 

Solliciter Generall. 

i6iz, 

id) The Essayes 
or Counsells, CivtU 
andMorallofFsiASCiS , 
Lord Verulam, Vis- ^ 
countST.ALBAN.162^. 



^» 
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28. 

WILLIAM 

ROY. 
JEROME 
BARLOW. 

Read me, 

and be not 

wroth ! 

[.5.8} 

(a) Ridi mi and it wf 



UaittfaU, 

TUi ii tbc bnoni utin oa 
'>~''i'' Wotisv, ud ii ihs 
tba. KncUA/NvtoAu^ book 



ma book, piinted by Huns 

(p) A proper dya- 

hge, belwene a 

Gtntillman and a 

husbandman, echtcom- 

playnyngt loothertheir 

miterabU calamite, 

through the ambidon 

of the cUrgye. 

{c) A compendious 

eld trtalyse, sheieynge, 

how that we ought to 

haue t/ie scripture 

IM Englyishe. 



29. 
Sir WALTER 
RALEIGH. 
GERVASE 
MARKHAM. 
J. H. VAN LIN- 
SCHOTEN. 

The Last 
Fight of the 
" Revenge." 

(a) A Report oftlie 
trvlh of the fight about 
the lies of Acores, this 
last la Sommer, Be- 
twixt the Reoenge, 
one of her Maiesties 
Shippts, and an 
Armada of the King 
of Spaine. 

(B; Sii W. tUi^GH J 

(*) TJie most honor- 
able Tragedie of Sir 
Richard Gbinuile, 

Knight. 1395. 

(ByGmvAEBMAitKnAii.l 

(f) [The Fight and 
Cyclone at the Azores. 

BrjAH HUTGHKH VAN 
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BARNABE 
GOOGE. 



Eglogues, 

Epitaphs, 

and Sonnets. 

•563- 

^S^^S^! Epytaphes. 

and Sonettes Newly 

written by Barnabe 

GoOGE. 



0/ Hu Lift ^ '^l^tin^ "/ 
B. Gooes, nitl be fonad us 

Id vinDtdt Uarv Darecl fu 

A new LiKcuun genenill)' 
bisini witb UniUIKiiii ood 
lisnttiUoni. When Ihii book 
flnt ftHKond, TruuUljaDt 

*jyaung £nefaaa''oftbfldir- 



Ihe Mirrar/ar Uagiilrata, 

ihg Tniiilaton of Seh(c&'i 
Tmgidla, &c., ukd indiullni 

NiVlLLK, NorTM, tfOITOMi 

SdCicvu43. and Yelvertoh. 



' 



20 Works in the Old Spelling-. 

The English Scholar's Library. 

16 Parts are now published, in Cloth Boards, £2, Is. 
Any part may be obtained aeparately. 

The general character of this Series will be gathered from the 
following' pages ;— 22-28. 

1. William Caxton. Reynard the Fox, . . 1 
3. John Knox. The First Blast of the Trumpet, 1 

3. Clement Robinson and others. A handful of 

Pleasant Delights 1 

4. [Simon Fish.] A Supplication for the Beggars, 1 

5. [Rev. John Udall.] Diotrephes, ... 1 

6. [ ? ] The Return from Parnassus, 1 

7. Thomas Decker. The Seven Deadly Sins of 

London, 1 

8. Edward Arber, An Introductory Sketch to 

the 'Martin Marprelate ' Controversy, 
1588-1590 3 

9. [Reo. John Udall.] A Demonstration of Dis- 

cipline 1 

10. Richard Stan I HURST. ' ^neid I.-IV.' in English 

hexameters, 3 

II 'The Epistle,' 1 

12. Robert Green. BTenaphon, .... 1 

13. George Joy. An Apology to William Tyndale, 1 

14. Richard Barnfield. Poems, .... 3 

15. Bp. Thomas Cooper. An Admonition to the 

People of England, 8 

16. C<i/to« John Smith. Works, it 20 pages. Six 

Facsimile Maps. 2 Vols., - ■ .12 



William 
Caxton, 



r Translation of 
Reynard 
THE Fox. 
1481. 
[Colophon.] / 
haue not added ne 
mynussh/d but haue 
Jolmoed as nyghe as I 
can my copye which 
was in dutcfte / and by 
m« WILLIAM Caxton 
translated in to this 

■ rude and symple en- 
glyssh in i/^e\ abbey 
of ■westmeslre. 
bul Mwciiil^y ai being imu- 
Caxtoh, who Gnuhed ths 

TIm \m H ihe Uiitary of 
tba TTina fruulaleDV Eacapct 
of Um Fih bora punishment, 
Iba racord of Ihe D(F»I of 

dUwoDanlile dK^L Ir af» 

iJtowt tb« ttnigfll^ balween 

tlu pcnrs or WTrdi ud th« 

^H powtt of BIdwi. a conflicl be- 

^L Imen Mindind Mum, II 

^H una niif iiHiij for lh« pbj^. 



b ip lh« irorld rniu 
of tfat Fan, whidh 
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John Knox, 

Iht Salch Rf/ennir. 



The First 
Blast of the 
Trumpet,&c. 

■SS8. 

(a) The First Blast 
of the Trumpet against 

the mmutrous Regi- 
ment of Women. 

(b) Tlu Propositions 
to be entreated in the 

Second Blast. 

Thii mirk wa wruni atil 
oF ths bonor JoHH Knox, 
while, mt Dieppe, he heatd i^ 

and was ansuished thereby, 

of Gieu Brilain', and therein 
Ihe hopa of the whole World, 
IdT in the taps of four womea 
— HAIr of Loiaine, the Re- 
gent of Scotland ; herdwiEh- 
let MuT (the Qaeen of 
Seas); Qoeen Makt Tu- 
DOR : and the Ptincesa Bliu- 



{c) Knox's apolo- 

geUcai Defence of his 

First Blast, &c. to 

Queen Elizabeth. 



Clement 
Robinson, 

A Handful 
OF pleasant 

DELIGHTS. 

1584. 
A HandefuU of 
pleasant delites. Con- 
taining sundrie new 
Sonets and delectable 
Histories, in diuers 
kindes of Meeter. 
Newly deuised to the 
neteest tunes that are 
no7v in vse, to be sung: 
euerie Sonet orderly 
pointed to his 
proper Tune. 
With new additions of 
certain Songs, to verie 
late deuised Notes, not 
commonly knowen, nor 
vsed heretofore. 

Ophelia quotea hvin A 
Nisigtii ^c. m Ihli Poetical 
Miscellany; of vrhich onlj 

""it a£o " 



: of the Liulii 



d four yun 
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[Simon 
Fish, 



A Supplica- 
tion FOR THE 
Beggars. 

[? ,s^9-] 

A Supplicacfon for 

the Beggars. 



This ij the Fifih Pml 
bmk (not belne n pari 
Holy Scriptuie) Ihal 
prinnd in ilis English 



[Rev. John 
Udall, 



DiOTREPHES. 

[1588.] 



77ie state of the 
Church of Englande, 
laid open in a con- 
ference betweene Dio- 
TKEPHES a Byshopp, 
Tertullus a Papiste, 
D E METR I us aw vsurer, 
Pandochus an Inne- 
keeper, and Paule a 
preacher of the word 
of God. 

This is (lie foKtanning t»ct 



available for tbe ' 






The Retur: 

FROM 

Parnassus. 

[Acted 1602,] 1606 

The Retume fror. 

Femassus: or The 

Scourge of Simony. 

Puhliqutly acted by 

the Students in Saint \ 

Johns CoUedge in 

Cambridge. 



< 



it [hut wiiler Ouid 



Fz; 



tuftittr. 






»^^0K 
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Thomas 
Decker, 



The Seven 

Deadly Sins 

OF London, 

&c. 

1606. 

Tlie Stuen deadly 

Sinnes of London : 

drawn in seuen seuerall 

Coaches, through the 

seutn severall Gales of 

the Citie, bringing 

the Plague with 

them. 

A proM ■llvgoHcHL Satirfi, 
Eivinff A most nvid EMclun « 
Loudon ItfB, Id October i6o6. 

Tbe Sivoi Sioi an— 



jaga, ■ 



The Editor. 



AN INTRODUC- 
TORY SKETCH 
TO THE MARTIN 
MARPRELATE 
CONTROVERSY. 
1588-1590. 
(a) The general 
Episcopal Adminis- 
tration, Censorship,^e. 
{b) The Origin of the 
Controversy, 
(c) Depositions and 
Examina tions. 

(d) State Documents. 

(e) The Brief held 
by 5i> John Pucker- 
ing, against the Mar- 

tinisls. 

The Re*. J. Udall (who wu 
however not \ Mutipin): 
MivCuNLorUoLeieT: Rn. 






&; 



{i) ^1" if'rt the 
Wrilerswhowrote un- 
der the name of Mar- 
tin Marprelate? 



[Rev John 
Udall, 



A Demon- 
stration OF 
Discipline. 



A Demonstration oj 
the truefh of that dis- 
cipline whiehCaRistz 
hath prescribed in Ais 
war defer the goueme- 
ment of his Church, 
in all times and places, 

vntill tlie ende of 
the worlde. 



Prilled with the secrel 
Martinis press, u East Male- 
Bey, near Hamplon Coutt, ia 
Jul, ijaS; ■ ■* 

Iributed wit 

ia the followim Non 



■ott, Ud. 



l^ 



■uige'S?^ 



Dot pDued mvay , b^ore 
CI the teachinKt at EiFt- 
:e} much of this Chnrch 
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Richard 
Stanyhurst, 

(At Irlik Hitisriai^ 

TransJation of 
^NEID I-IV. 



Thee first fovre 
Bookei of Virgil hh 
jEneis translated 
intoo English heroical 
[iV, hexaraeter] 
verst by Richard 
Stanyhurst, wyik 
oother Poetical diuises 

thereioo annexed. 
Imprinted at Leiden 
in Holland by Iohn 

Pates, Anno 

M. D. LXXXII. 



EogUsh 1 



ing hiin, wenl 



Martin 
Marprelate. 

The Epistle, 



Oh read ouer D. 

John Bridges, j^^ it 

is a worthy wor&e : 

Or an epitoiiu of the 
fynle Booke of that 
right worshipfull 
volume, written a- 
gainst the Puritanes, 
in the defence of the 
noble cleargie, by as 
worshipfull a priesie, 
John Bridges, Pres- 
byter, Priest or Elder, 
doctor of Diuillitit, 
and Deane of Sarum. 

_ TheEpitome\p.ifi\ 
is not yet published, 
but it shall be, when 
th* Byshops are at 
convenient leysure to 
view the same. In 
tJts meant time, let 
them be content with 
this learned epistle. 
Printed oversea, in 
Europe, within two 
furlongs of a Bounsing 
Priest, at Hie cost and 
charges of M. Mar- 
prelate, gentleman. 



>bert ( 

I 

I 



Robert 
Greene, m./ 

Menaphon. 



Menaphon. Cam- 
illas alarum 
slumbering Euphues, 
in his melancholic 

Cell at SUexedra. 
Wherein art de- 
ciphered the variable 
effects of Fortune, the 
wonders of Loue, the 
triumphes of inam- 
stant Time. Display- , 
ing in sundrie 
ceipted passions^ 
{figured it. 
tinuate Historie) tht-, 
Trophees that Vertm 
carrieth triumphant^ 
maugre the wrath of 
Enuie, or the resolit-\ 
Hon of Fortum. 



popular Wol^ 
bDglaAd, up M 
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George Joy, 

frtyPnllslani /t^emur. 



I 
I 



An Apology 

TO TiNDALE. 
"535- 
Alt Apologye made 
by George Jove to 
satis/ye (if it may ti) 
w. Tindale: to 
pourge and defende 
himself agetnst so 
many sdaunderouse 
lyesfayned vpon him 
in TiNDALS vn- 
charitable and vn- 
sobtr Pystle so well 
worthye to be prefixed 
for the Reader to 
induce him into the 
vnderstatiding of hys 
new Testament, dili- 
gently corrected and 
printed in the yeare 
of our Lorde 1534. 

in Noueraber 
[Anlwerp, 27 Feb, 1535.] 

Thli ■Imoit toB booli a oor 
wkiy utthorily in mpect u 
ib« mftfitiiiou «ilLEioni of 
tha Ei^ih Htm Tatamoil, 
vhk^ mn nrinnd for the 
BntUib mailut wiih t«t 
BAoy errcmt by Antwerp 
priBMnwliolcBew nai English, 
la the interval btlwten 
TiMOAt^i fim edilions in 



Richard 

Barnfield, 

^ DarltulM, Slaffardskin. 

Poems. 
1594-1598. 

The affectionate 
Shepheard. Contain- 
ing the Complaint of 
Daphnis^ the Loue 

of Ganymede. 

In the follouing Woik, 



n atVirgia,\ 



thesKondEgloEi 

Cynthia. With 
Certaine Sonnets, and 
the Legend of Cass- 

andra. 1595. 



The Author 






Maiiter Sfimtr, id hii 

To the rcHdim; of thai, which 
I to much oesln may breed 
your Delight." 

The Encomion of 

Lady Pkcunia; or, 

The praise of Money. 

1598- 

Two of the Potnu in iW. 
Tcil have been wronjlf it- 

Irihutod to SHAKESFSAnC 

The dlEproot ii given in ihi 



IS- 

T[homas] 
C[ooper]. 

[^Biiksf of WwcassTsui 

Admonition to 

THK People of 

England. 

[1589.] 

An admonition to 
tlu people of England: 
VVherein are an- 
covered, not ontly the 
slaunderous vntrue- 
thes, reprochfully vf- 
terei by Martin the 
Libeller, but also 
many other Crimes by 
some of his broode, 
objected generally 
against all Bishops, 
and the chtefe of the 
Cleargie, purposely to 
deface and discredite 

the present state of 
the Church. 
[Jan. 1589.] 

Thii ii the official reply on 
the put of the Hieraichy, to 
Maktik MjiKFRat^rsi 
EfistU 1./IN0V.] .so»: "t 
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Captai 



Id 

n John Smith, 

PresidiHi ef Virginia, and Admiral of New England. 
WORKS.-1608-1631. 
A complete edition, with six faoaimile plates. 
Occasion was laken, in [lie preparation of this Edition, dispasaionilely to 
test the Author's slatements. The result is perfectly satisfactory. The Lincoln- 
shire Cnplain k to be implicity believed in nil that he relates of his own personal 
knowledge. " 

The following are the chief Texts in this VoIud 
(t.) A trae Belutlon of Occorcnces In Virginia. 
(2.) i Uap of Virginia. 1612. 
(3.) A DeBOFlptlon of New England. 1616. 
(4.) New England's Trials. 1620 and 1622. 

(5.) Tlie History of Virginia., New England, and Bermnda. 16x4. 
^_ (&) An Accidence for young Seamen. 1626. 

^L (;.) HiB trne TraveU, AdYontares, and Observations. 1630. 

^H (S.) Advertlaements for Planters in Kew England, or anywhen. J 

^V Spani 

■ 

I 



160S, 



The first Three EngHsh Books on 
America. [.? 151 i]-i555. 

This Work is a perfect Encyclopfedia respecting the earliest 
Spanish and English Voyages to America. 

Small Paper Edition, ^^(t pp., in One Volume, Demy ^to, £i, u. 
Large Paper Edition, in One Volume, Royal ^to, £i, y. 
The Three Books are — 
(I.) Of thenswlandes, oto. Printed at Antwerp about 1511. 7%is is fie 
first E«gUsk hook in inhick lie iron/ America [i.e., Armonica] ocean. 
(2.) A TreatiBO of the new India, etc. Translated by Richard Edbn 
from Sebastian Muenster's Cosmography : and printed in 1SS3' 
The Second Engliih Book an Anieriea. 

(3.) The Deoadea of the New World, etc, by FibtkoMartirb [Petrus 
Martyr], Iranslaled by Richard Eden, and printed in 1555. TSf 
nird English Book on America, Shakbspears obtained the 
character of Caliban from this Wcirli. 

A List of 837 London Publishers, 

i Master Key to English Bibliography for the period also 
^gwes the approximate period that each Publisher was in business. 
Demv, ito, 32pp., lor. 6d. net. 
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Fcap. 1^0, Cloth, Gill, I 



The First printed 
English New Testament, in Quarto. 

Bv W. TINDALE and W. ROY. 
Sixty photo-lithographed pages; preceded by a critieaJ PREFACE. 

Bbibflv told, the story of Ibis profoundl; inlecesting nork is as follows: — 

In 1534 TINDALK went from London to Hamburg; where remaininc for 
■bout a year, he journeyed onto Cologne; and there, a&sisted by William Kov, 
■ubsequently the author of the satire on WoLSBV, ffeiie mi and bi natl ■wrstkc 
[see f, 19], he began this first edition in 4to, with ghaes, of the English New 
Testament. 

A virulent cnemv of the Rerormntion, Cochl^us, at that time an exile in 
Cologne; learnt, through giving wine to the printer's men, that P, Qhkntal 
the printer bad in hand a secret editioo of three thousand copies of the English 
New Testament. In great alarm, be informed Herman Rinck, a Senator of 
the city, who tcaveil the Senate to stop the printing; but CociiL,st;s could 
neither obtain a sight of the Translators, nor a sheet of the Impression. 

Tis'DALa and Roy Bed with ihe primed sheets np the Rhine to Worms ; and 
there compleltng this edition, produced also another in 8to, viitheut gloites. 
Both editions were probably in England by March 1516. 

Of (be six thousand copies of which they together were composed, there 
remain but this fragment of the First commenced edition, in 410 ; and of the 
Second Edition, in Svo, one complete copy in the Library of the Baptist College 
at Bristol, and an imperfect one in that ofSt. Paul's Cathedral, London. 

In the Pre/act, the original documents are given intact, in connection with 

EvidtHci centtecled Tvilh the first 7 too Editimu of the Eugliik Ntra Tatament, 
Bi*., in QuariB and Q^tava — 

I. William Tindalb's aniecedeni career. 
II. The Printing ai Cologne. 

III. The Printing at Worms, 

IV. William Rov's connection wilh these Edition:. 
V. The liuiding and distribution in England, 

VI. The persecution in England. 

Tyfografkical and Literary EviJetKi cenmetid with the present Fragment — 
I. It was printed for Tini>al8 by Pbtsk Qdental at Coli^e, before 1516. 
II. Il is not a portion of the separate Gospel of MiUthea printed previous to 

ni. It is therefore ccrtaitJy a fragment of the Quarto. 
Ittht Quarto a translatinn #/Lother's German Versiant 
Text. The prologge. Inner Marginal References. Outer Marginal GIimks. 
■a of this Story see 0. Joy's Afolagy, at p. 25. 
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Captain WILLIAM SIBORNE. 

The Waterloo Campaign. 1815, 

4th Ed. Crown 8 vo. &ii fages. z.'^ Medallion Portraits of 
Generals. 15 Maps and Plans. 

Bound in Red Cloth, uncut edges. Five Shillings, Net. 

The Work is universally regarded to be the best general Account in the ' 
English language of the Twenty Days War: including the Battles of Quatre 
Bras, Ligny, Waterloo, and Wa»re i and the subsequent daring March on Paris. 
It is aa fair to the French as it is to the Allies. 

)NILUAM BEAUY, M.D., Surgeon of H.f/1.8. Victory. 

An Authentic Narrative of 

the Death of Lord Nelson^ 

21st October 1805. 

2nd Ed. Crown 8 vo, ^6 pages. Two Illustrations: 

(i) Of Lord NELSON in the drees he wore when be received hiti 

mortal wound. 

(3) Of the Bullet that killed him. 
Bound in Blue Cloth, uncut edges. Half-a-Crown, Net. 



Other volumes In preparation. 
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3 fV&. Ftaf. Svti, Cloth, £1, Is. 

The Paston Letters. 

1422-1509. 

A NEW EDITION, containing upwards of 400 letters, etc., 
hitherto unpublished. 



JAMES GAIRDNER, 
cfiht Public Rtcurd Office. 

3 Vtb. Fcap. Zvo, Clcli txlra, 158. » 



•Ti,P,ul«>L,llm<.sc< 


.p l-opdrliJ 


It teulmony 1 


Bthoprogru 


sivecDod;tiongfS< 


comt In u > pndoiu link in Ihc chain 


of moral hii 


loryoTEnBli 


Jid, which Ihoy al, 


period inpply. Theyilimd, 


. ind«d. Ill 


igly, u far u 


, I know, in E 


luropo; for though 


pretMbk Ihul In Ihc udiivei 




ramdiEi, ifnc 






priTU* lnu» equally nnd. 










liifatd. Th^yuo^lwrittti 




D»A>DlV., ex^cpi 


uundufuuMnioyVt] 


., by differ 




of B wealUiy i 




fimuly; ud ate, Ihcrefoie, 


l«clur« 


f [ho lifo of Iho Eoglirii 


fCDtrr of thai agt 


H»IL*M, l>HndKli«, to ihiLiUmt, 


.r.*/£-ni*. 


■, i. »8, Ed. 


>B37- 



1 

I 



These Lellers tie tbe genaiQc conespondeace of a. romily in Norfolk during 
the Wars of the Roses. As such, the)' ate allogelhet unique in chitacter ; jtet 
tbe language is not so antiquated as to present xay serious difGculty to the 
modem teider. The topics of the letters relate paitly to the private tMain of 
the family, and portly to the stirring events □( the time : and the correspondence 
includes State papers, love letters, bailifTE accounts, sentimental poems, jocular 

Besides the public news of the day, such as the Loss of Normandy by the 
Englbh; the indictment, and subsequent murder at sea of the Duke of Suffolk; 
and all the fluciuations of the great straggle of York and Lancaster ; we have 
the story of John Paston's first introduction to his vfife ; incidental notices of 
domestic discipline, in which his sister frequently had her head broken ; 
letters from Dame Elizabeth Brbws, a match-making Mamraa, who lemindi 
the youngest JonH Paston that Friday is ' Saint Valentine's Day,' and invilea 
ne and visit hei family (toot the Thursday evening till the Monday, 



^MESSRS. 04. COT^QSTA'BLE AN1) COdMPO^NY'S 

COMTLETE CATALOGUE 

CONTAINING 

THE WHITEHALL SHAKESPEARE 

{Large type in handu volumes). 

Constable's Reprint of the Author's Favourite Edition of the 

WAVERLEY NOVELS 

in 48 Vols. 

THE ACME LIBRARY 

Etc. 

fFill be sent post Jree on application^ 



